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Pour calmer 
les anti-article 23, 
le gouvernement 
néo a décidé 
de défigurer 
l’entente sur 
les amendements 
avant même 
de démarrer 
le marathon 
des audiences 
publiques. 


Les réactions ont vite fusé. 
Le dossier débute en page 2. 


Défavorisés 


m Enunan, 2000 nouveaux 
handicapés ont été recensés 
au Manitoba. Ces défavori- 
sés auraient été rejetés en 
marge de la société voilà 
encore une vingtaine d'an- 
nées. Aujourd'hui, leur désir 
de s'intégrer fait évoluer les 
mentalités. 


CKSBCBWFT 


# Septembre marque le re- 
tour en force des émissions 
de CKSB et CBWFT. Comme 
pour les saisons passées, les 
responsables des émissions 
s'efforcent de se mettre au 
diapason des auditeurs et 
téléspectateurs. 


Rivé au sol 


æ Pourles Bombers, Willard 
Reaves vient de se révéler 
une arme de premier choix 
Les responsables des caisses populaires urbaines ont engagé le pari du regroupement des caisses pop de pour percer au sol des dé- 


Saint-Boniface, du Précieux-Sang et du Parc Windsor. À une très forte majorité, quelque 80 membres de la caisse fenses adverses. 
de Saint-Boniface ont dit oui à une double résolution historique qui vaut 500 000$. 


“Tes études.….en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 


SECTEUR COLLEGE COMMUNAUTAIRE SECTEUR UNIVERSITAIRE 


e sécrétariat bilingue @ acministration des affaires © ARTS  e SCIENCES 


College 
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de 

Sont 
Boritace 
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OPINION 


Le mardi 6 septembre, à l’ouverture des 
audiences publiques sur le destin de l’article 23 
amendé, une claque a frappé les francophones 
du Manitoba. 


Depuis plusieurs mois ils osaient rêver. Ils vou- 
laient croire que finalement le gouvernement se 
montrerait juste à l'endroit de sa minorité de 
langue officielle. 


Mais la réalité d’un Canada anglais incapable 
d'admettre que deux communautés linguisti- 
ques peuvent vivrent sur un pied d'égalité a 
finalement été trop forte. 


En effet, comment expliquer autrement la 
série d'amendements que le gouvernement veut 
incorporer au projet de résolution approuvé en 
principe par la communauté francophone, le 
gouvernement provincial et le gouvernement 
fédéral? 


En déposant d'avance des amendements, le 
gouvernement se met à genoux avant même 
que les audiences publiques ne commencent. Il 
avoue que les audiences ne serviront qu’à 
déterminer s’il serait bon, judicieux et électora- 
lement satisfaisant, d'introduire d’autres amen- 
dements aux amendements de l’amendement à 
l’article 23. 


Ce qui s'écrit en anglais de la façon suivante: 
‘The text of these draft amendments are subject 
to further amendments which may flow from 
briefs presented to the Standing Committee on 
Privileges and Elections and from technical advice 
received from Counsel including Legislative 
Counsel.” 


Après avoir dit et répété que le texte de l’en- 
tente conclue avec les francophones et le fédé- 
ral ne pouvait pas être changé, le moins que l’on 
puisse dire, c'est que Roland Penner laisse 
toutes les portes ouvertes. 


Le procureur général avait pourtant défendu 
avec force le texte de l'amendement à l'article 23 
lors d’une réunion d’information extrêmement 


houleuse à Winnipeg en juillet. Mais d'ici peu, il 
va finir par nous annoncer, comme les autres, 
que la politique, ce n'est malheureusement que 
l'art du possible. 


Le problème, c'est que personne ne demande 
l'impossible au gouvernement néo-démocrate. 
Ceux qui croient que les francophones ont leur 
place à part entière au Manitoba savent que 
l'accord tripartite intervenu en mai correspond 
à un minimum. Un minimum de services garan- 
tis dans la constitution. Un minimum de lois des 
90 dernières années à traduire pour le gouver- 
nement. 


Mais voilà que c’est le gouvernement provin- 
cial qui demande l'impossible aux francophones. 
Car avant même que les audiences publiques ne 
démarrent, avant même que l’on ne sache vrai- 
ment ce que les Manitobains voulaient, les néos 
ont renoncé aux principes qui sous-tendent 
l'amendement à l’article 23. 


Citoyen de langue 


officielle à temps partiel? 
Inacceptable! 


Ils ne veulent plus que (selon 23.1) ‘‘Le français 
et l'anglais sont les langues officielles du Mani- 
toba”’. Cet énoncé de principe, le gouverne- 
ment a décidé de le défigurer en ajoutant ‘as 
provided for in Section 23 and Section 23.2 to 
29.9 inclusive”. Autrement dit, on fait du fran- 
çais une langue officielle dans un certains nom- 
bre de cas bien précis. Citoyen de langue offi- 
cielle à temps partiel. 


Bien entendu, cette perspective est totale- 
ment inacceptable. 


L'incertitude et la confusion 


On savait que le caucus NPD était devenu très 
nerveux avec ces histoires de French Services. 
Mais on n'osait quand même pas penser qu'il 
commettrait la grossière erreur de se mettre à 
dos à la fois des pro- et les anti-article 23. 


Car si les francos et les minorités qui appuient 
le projet initial du gouvernement se sentent 
floués, inutile de préciser que les Lyon-Doernet 
compagnie tenteront d'achever les néos. 


Trois semaines avant la tenue des audiences, 
Howard Pawley avait solenellement annoncé 
que les municipalités et les commissions sco- 
laires ne seraient pas touchées par l'obligation 
de fournir des services en français. La manoeu- 
vre était visiblement destiné à éviter un défilé de 
municipalités aux audiences. Sans doute mal 
conseillé, il n’a pas su où s'arrêter. 


Dans la controverse sur le port obligatoire des 
ceintures de sécurité, le premier ministre avait 
refusé de céder aux pressions. Des vies humaines 
sont en jeu, avait-il déclaré en substance, ‘‘je suis 
prêt à perdre une élection sur cette question”. 


Visiblement, Howard Pawley n’est pas disposé 
à perdre une élection à cause de quelques ser- 
vices en français en plus ou en moins. Sa vision 
d’un Canada bilingue s'arrête à la première urne 
venue. 


Lorsque La LIBERTE l'avait rencontré en 
décembre dernier, nous lui avions demandé 
quelle marque il aimerait imprimer au Mani- 
toba. Il avait répondu qu'il n’y avait pas encore 
pensé. Nous suggérons que l'incertitude et la 
confusion pourraient bien devenir les caracté- 
ristiques de son action. 


Et à moins qu'il ne change encore une fois 
d'avis, il ne reste plus qu'à espérer que la Cour 
suprême du Canada saura faire preuve de plus 
de certitude et de clarté si elle doit trancher sur 
l'avenir d’un Canada bilingue. 


Bernard BOCQUEL 


La SFM est inquiète des dernières 


manoeuvres du gouvernement 


Il n'y a virtuellement plus d'entente entre le gouvernement 
provincial et les francophones du Manitoba. En effet, avant 
même que les audiences publiques sur l’article 23 amendé ne 
débutent, le procureur général a déposé une série d'amende- 
ments qui inquiète fortement la Société franco-manitobaine. 


Le président de la SFM a été clair lors 


LA LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publié le vendredi 
par Presse-Ouest Ltée, au service 
de 12,000 foyers du Manitoba français 
Membre de 


M D Association de la 
i @rosce teanconnone 
LT ‘hors Quétrec 


Rédacteur en chef: Jean-Pierre DUBE 
Rédacteur: Bernard BOCQUEL 
Administrateur: Christian SUCHE 
Publicitaire: Maurice SABOURIN 
Typographe 

et correctrice: Rachelle LAFOND 
Maquettiste: Gilbert PAINCHAUD 


Toute correspondance doit être adressée à 
LA LIBERTÉ, Case postale 190, Saint-Boni- 
face, Manitoba, R2H 3B4. Les lettres à la 
rédaction seront publiées à la demande du 
signataire. Les bureaux sont situés au Centre 
culturel franco-manitobain, 340, boulevard 
Provencher. Tél.: (204)247-4823. 


L'abonnement annuel coûte 16$50 au Mani- 
toba, 20$00 partout ailleurs au Canada, et 
25$00 à l'étranger. 


Heures de bureau: 9h00 à 12h00 et 13h00 à 
17h00 du lundi au vendredi. 


LA LIBERTÉ est imprimée sur les presses de 
Derksen Printers. 


Enregistré comme courrier de deuxième 
classe: No 0477 


LA LIBERTE 

C.P. 190 

Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 
247-4823 


2 LA LIBERTÉ, le vendredi 9 septembre 1983 


d'une conférence de presse tenue mardi 
après-midi 6 septembre, quelques heures 
après l'ouverture des audiences. ‘Pour la 
SFM, la déposition de ces amendements 
signifie l'ouverture à nouveau des négo- 
ciations qui avaient terminé le 17 mai, 


Quels sont ces ‘amendements dilués' 
qui rendent les responsables de la Société 
‘extrêmement inquiets'’? 


{ls sont au nombre de six etontessentiel- 
lement pour effet de limiter encore plus les 
services en français limités que le gouver- 
nement se proposait d'enchâsser dans la 
constitution. 


L'un des amendements va même jus- 
qu'à réduire considérablement la portée de 
l'entente qui avait été conclue entre la 
SFM, le fédéral et le provincial. 


À la phrase (23.1): ‘Le français et l’an- 
glais sont les langues officielles du Mani- 
toba””, le procureur général ajoute: ‘as 
provided for in Section 23 and Sections 
23.2 to 23.9'. 


La précision a été introduite pour calmer 
les inquiétudes des plus farouches oppo- 
sants, qui veulent accorder au français un 
statut aussi limité que possible 


Face à cette situation, que va faire la 
SFM? 


Son président a déjà indiqué que ‘la 
SFM aura à nouveau à consulter la com- 
munauté francophone pour recevoir ses 
réactions, ‘ puisque Léo Robert considère 
que ‘l'entente du 17 mai n'est pas respec- 
tée 


Me Rémi Smith et Léo Robert. Une priorité: consulter les francophones. 


Des consultations se dérouleront donc 
au sein de la communauté dans les pro- 
chains jours. De plus, une réunion extra- 
ordinaire du conseil d'administration de la 
Société devait se tenir le mercredi 7 sep- 
tembre, après la mise sous presse de La 
LIBERTÉ. 


La SFM demande aux gens en faveur de 
l'entente initiale d'attendre que la position 
de l'organisme et de la communauté soit 
clarifiée avant de présenter des mémoires 
aux audiences publiques. 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
- vie - auto - incendie - etc. 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Téi.: 233-5242 ou 233-2828 


256-5869 


Lettres à La LIBERTE 
page 17 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


Alliance Québec ne voit pas 


d'opposition convaincante à l'article 23 


Alliance Québec, une organisation apolitique représentative 
des Anglo-Québecois a voyagé 1 500 milles pour appuyer sans 
réserve la proposition d'amendement de l'article 23 du gouver- 
nement provincial et condamner les changements que le gouver- 


nement se propose d'introduire. 


Eric Maldoff, le président d'Alliance 
Québec, a eu une mauvaise surprise en 
arrivant: les amendements que le gouver 
nement veut rajouter portent un serieux 
coup aux positions défendues par son 
groupe 


Parce qu'Alliance Québec croit que les 
communautés anglophones et franco 
phones peuvent parvenir rapidement à un 


‘’Louder please!” crie l'un 
des cinquante et quelques 
citoyens qui assistent aux 
audiences publiques. Le pre- 
mier à présenter un bref (par- 
don, un mémoire), Eric Mal- 
doff d'Alliance Québec, se 
retourne à peine pour signifier 
qu'il a bien compris... 

Mais comment répondre une sixième 
lois à la même question de Sterling 


Lyon sans perdre un peu de concen 
tration? 


Pendant qu'une demi-douzaine de 
membres de l'opposition s'évachent 
comme pour se préparer à un Mois 
d'audiences publiques, sans écouter 
la sixième réponse, une demi-douzaine 
de néo-démocrates s'impatientent et 
roulent des yeux pour bien montrer à 
la télé nationale que Sterling récidive 


Le président d'Alliance Québec se 
contient. Pourquoi maintenir l'unité 
nationale au prix de la discorde au 
Manitoba? Si tu veux le savoir, Ster 
ling, c'est toi qui cause la division, toi 
et ce renégat de Doern, qui avez tout 
fait pour réveiller les passions les plus 
basses... répondent les yeux d'Eric 
Maldoff 


Maïs 1! ne donne pas sa pensée, il 
reste poli: ‘Nous avons confiance au 
bon sens des Manitobains; l'entente 
est juste, raisonnable..." Pour la 6e 
fois 


Cette fois les caméras ne tournent 


TU SAIS DOËRN | 

ON À RÉUSSIT AVEC RIEL \ 
ET LES SABOTAGES 

DÉ 1890 ÉT 1916. 
ALLONS-Y MAINTENANT 
AVEC L'ARTICLE 23, 

ÇA SERA LE COUP 

DE GRÂCE POUR 

LES CANAYENS / 
ENSUITE ON 
S'ATTAQUERA AUX 
AUTRES... POURVU 
QOU'IL NOUS RESTE 
ENCORE... DE LA 
CORDE … EVIDAMENT, 


On n'a rien manqué? 


concensus Sur les questions linguistiques 
Au nom bien sûr de cette unité nationale si 
“vitale pour le Canada‘ 


C'est pourquoi M. Maldoff a cru bon 
d'applaudir le gouvernement pour avoir 
mis en oeuvre un processus de négocia 
tion et de conciliation”. Puisque pour ‘rec- 
tifier les erreurs du passé, la solution ne 
peut que découler d'une attitude de géné- 


plus. Les reporters ont changé de 
vitesse, profitant du dégoût généralisé 
pour se parler, chercher qui a inventé 
le dernier scoop 


Cela ne fait pas l'affaire de Russel 
Doern qui, depuis le début, fait les cent 
pas, s'assoit, s'en va jaser avec le can 
didat au leadership tory, Brian Ran 
som, pour bien montrer qu'ilexiste, se 
sert à l'eau de la table du comité de la 
législature, comme ceux qui ont /a 
gorge sèche parce qu'ils voudraient 
parler 


Pendant deux heures, le porte-parole 
d'Alliance Québec s'ingénie à trouver 
des réponses originales aux mêmes 
questions, d'abord de Lyon, ensuite de 
Sherman et des autres. À ce train, le 
comité va siéger six mois, et cela fait 
l'affaire des bleus; on le voit dans leurs 
yeux 


Les néos ont pourtant l'air satisfait 
une majorité de mémoires sera en 
faveur des amendements. Et les maths, 
ça fait gagner les élections! Avec un 
semblant de dynamisme, les uns se 
consultent, les autres fouillent des 
livres de droit constitutionnel et feuil 
lettent l'Acte du Manitoba 


Les places se vident peu à peu du 
côté du public dans la salle 255 du 
Palais législatif de Winnipeg. C'est la 
première journée des audiences pu 
bliques sur l'extension des services en 
français au Manitoba 


On n'a rien manqué! 


Jean-Pierre DUBE 
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L'Alliance Québec a été le premier intervenant aux audiences. On reconnaît, de 
gauche à droite: Geoffrey Chambers, le directeur-général de l'organisme anglo- 
québécois; le vice-président, Michael Goldbloom: le directeur de recherche, Laurent 
Marcoux; et, au micro, le président, Eric Maldoff. ‘’La question des coûts est un 
faux-problème. Tout simplement un prétexte." 


rosité, de compréhension et de respect 
d'autrui” 


Malheureusement pour Alliance Qué- 
bec, ‘l'esprit de tolérance”, la ‘grandeur 
d'âme’, le ‘désir de justice’, le ‘courage 
du gouvernement néo pourraient tourner 
court. ll devient plutôt difficile de ‘‘louer'"le 
gouvernement pour son ‘initiative posi 
tive” quand le procureur général annonce 
unilatéralement des modifications impor- 
tantes qui dénaturent le sens de l'entente 


Amateurs 
de référendums 


Ceci dit, le président d'Alliance Québec a 
donné une solide leçon de droit et d'his 
toire constitutionnels 


En particulier, Eric Maldoff s'oppose au 
charcutage de la déclaration de principe 
qui affirmait que ‘le français et l'anglais 
son les langues officielles du Manitoba” 
(voir l'article sur les amendements). On 
ne saurait sous-estimer l'importance sym 
bolique de cette affirmation. Supprimer 
cette disposition ou la restreindre revien 
drait à annihiler l'un des aspects les plus 
importants d'une loi, eten particulier d'une 
loi constitutionnelle: sa signification sym 
bolique pour la colectivité”. 


Le porte-parole d'Alliance Québec a aussi 
fustigé les amateurs de référendums 


Les diverses voix qui se sont élevées 


D'ACCORD MeKENZIE | 
FAÏSONS FUREUR POUR 
L'UNITÉE: UNE RACE, 
UNE LANGUE, UNE 
CROYANCE. L'UNIQUE, 
LA SEUL, LA NÔTRE ! 
ATTENTION | PRÉNEZ 
ARMES REGIMENTS ET 
EN AVANT POUR LES 
AUDIENCES PUBLIQUES. 


\ nf IN 


> 
114 


pour exiger un référendum dans toute la 
province au sujet des amendements pro- 
posés ont développé une argumentation 
fondée sur l'idée simpliste que la démocra- 
tie repose uniquement au Canada sur la 
règle imposée par la majorité, par l'entre- 
mise de la majorité des suffrages exprimés 
au sein de la Législature à un moment 
donné. Cette perspective méconnaît l'un 
des traits fondamentaux du système fédé- 
ral canadien: le fait que ce système ait été 
conçu en grande partie pour protéger la 
langue et la culture des deux peuples fon- 
dateurs de la Confédération en plaçant ces 
éléments, des plus fondamentaux pour 
leur survie, hors de la portée de la majo- 
rité 


Conclusion: ‘Selon la conception cana- 
dienne de la démocratie, la volonté de la 
majorité prévaut quand elle exprime quel- 
que chose de juste pour l'ensemble de la 
population." (..)'""Entantque représentant 
d'une minorité anglophone qui fait actuel- 
lement les frais d'une législation abusive 
du point de vue linguistique, nous perce- 
vons à quel point il est nécessaire que les 
droits linguistiques soientenchâssés dans 
la constitution." 


Une contradiction 


“Il semble y avoir une contradiction 
inhérente entre les arguments jumelés 
selon lesquels la population francophone 
manitobaine serait, d'une part trop petite 
pour avoir des droits enchâssés dans la 
constitution et, d'autre part, le fait que ces 
droits pourraient conduire à un bilinguisme 
tentaculaire à l'échelle de la province.” 


‘’Nous devons donc en conclure que la 
peur d'un bilinguisme tentaculaire et des 
pertes d'emplois n'est pas fondé et que 
l'article 23.7 qui a trait aux communica- 
tions entre le public et certains organismes 
de l'administration constitue le minimum 
qu'il faudrait accorder au Manitobains 
francophones.” 


Pour Alliance Québec, il ne fait aucun 
doute que le rejet des amendements ébran- 
lerait ‘à tout jamais’ la fédération cana- 
dienne et que ‘la solution de l'indépen- 
dence du Québec s'en trouverait con 
sidérablement renforcée”. L'acceptation 
des amendements serait ‘pour les généra- 
tions à venir l'expression d'un serment fait 
en faveur de la pérennité du Canada” 


Naturellement, les vue d'Alliance Qué 
bec ont été mises en doute par l'opposition 
conservatrice (voir l'encadré sur les audi 
ences). Toutefois, Eric Maldoff, après son 
long échange avec Sterling Lyon, est 
conforté dans son opinion ‘qu'il n y a pas 
d'opposition convaincante " au projet 
d'amendement 


B.B. 
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POINT 


Une majorité de peureux à Winnipeg 


“Les pacifistes affaiblissent les peuples 
libres,” a déclaré récemment le président 
-sauveur de planète - Ronald Reagan. Il a 
comparé le mouvement pacifiste d’aujour- 
d’hui à celui de l’entre-deux guerres qui “a 
eu pour résultat de nous rapprocher de la 2e 
guerre mondiale”! Belle logique. 


Ainsi les villes canadiennes qui s’appré- 
tent à tenir un référendum sur le désarme- 
ment sont en train de compromettre nos 
chances de se faire anéantir vingt fois d’un 
seul coup? So what?! 


Autant aussi inclure une question sur le 
degré de chaleur souhaité durant l'été. Sur 
le prix de l'essence. Sur la grosseur des 
arbres de boulevard. Sur le pourcentage de 
moustiques qu'il faut abattre pour éviter 
une épidémie d'encéphalite. Sur le port de 
casques pour les motards et de soutien- 

orges pour les femmes. Sur l’origine de 
libèce humaine. 


Et pourquoi pas sur le bilinguisme? 
À Winnipeg, on peut d'avance être cer- 


tain du résultat: la majorité ici a déjà fait ses 


preuves. En effet, le voteressemblerait 


ment à un autre pris en 1890, alors ss 26 


gouvernement de l’époque, sûr de sa majo- 
rité, rendait l’usage du français illégal dans 
les institutions et dans les écoles de la pro- 
vince, illégitime dans la rue et les foyers. 


Une majorité voter sur les droits d'une 
minorité, cela n’a jamais fait beaucoup de 
sens. N'est-ce pas pour éviter ces absurdités 
que les constitutions ont été inventées, 


t Vie sociale 


pour que la loi donne un pouvoir et un droit 
égaux aux plus faibles (les minorités)? 


Il faut donc comprendre que ce réflexe 
de “Let the majority rule” chez les Winni- 
pegeois est une façon de protéger leur 
ignorance et défendre leur insécurité face 
au fait français dans la province. 


Les anglophones 
du Manitoba ont perdu 


une supériorité 
sur le marché du travail 
et dans la vie politique. 


On connaît déjà les objections farfelues 
qui seront avancées durant les audiences 
publiques dans les pro chaines : nai 
‘ça coûte trop cher, ce'esfpasf 
y'a d’autres groupes plusimp 
s'arrêtera pas au français, les autres’ 
dront aussi des droits (les indiens, les Ukrai- 
niens, les Allemands), ça va coûter encore 
plus cher”. 


C'est là le langage de l'insécurité. On 
attend encore un argument logique des 
MM. Lyon, Doern et Harms. Les unilingues 
sentent donc qu'ils ont perdu une supério- 


Universitaire 
de 
Saint 


Naissances 


Charles Courchaines, fils de Victor Cour 
chaine et Ruth Sawatsky, de Saint-Adolphe, 
né le 16 juin 1983 et baptisé le 26 juin en 
l'église de Saint-Adolphe par l'abbé Bon- 
nin. Parrain: Claude Léger; marraine: Irène 
Lamy. 

Jordan, Victor, Charles Baumgartner, fils 
de Charles Baumgartner et Brenda Gray, 
de la paroisse de Saint-Adolphe, né le 16 
juin 1983 et baptisé à Saint-Boniface par 
l'abbé Bonin le 6 août 1983. Parrain et 
marraine: Lorne et Lorraine Clifford. 


Carmelle, Rachel, Marie, fille de Nicole 
(née Hébert) et Gérald Payette, née le 26 
juin et baptisée en l'église Notre-Dame- 
de-la-Nativité de Somerset le 28 août. Le 
parrain est Norman Payette et la marraine 
est Suzanne Maynard. 


Lise, Suzanne Harris, fille de Jeffrey Harris 
et Suzanne Mulaire, de Saint-Adolphe, 


née le 30 avril et baptisée le 21 août à 
l'église de Saint-Adolphe par l'abbé Bonin 
Le parrain fut Marvin Taylor et Lorraine 
Lemoine fut la marraine 


Garett Aubin, fils de Raymond Aubin et 
Shirley Robertson, de Saint-Adolphe, né le 
10 juin 1983 et baptisé le 3 juillet par 
l'abbé Bonin. Parrain et marraine furent 
Cliff et Gisèle Robertson 


Maurice, David, Joseph, 8 livres 11% 
onces, né le 5 août, fils de Donald et Gisèle 
(née Guilbert) Girouard, de Somerset 


D # Li 
eces 
Frank Todd, 69 ans, de Winnipeg, décédé 


le 14 août. Lui survivent son épouse Emma 
et sa fille Barbara Ann 


Le juge Louis Deniset, de Saint-Boniface, 
64 ans, décédé le 26 août 


Le salon de coiffure 


202 Provencher 


Changement de direction 


“Nos prix sont raisonnables à l’année longue.” 


Ouvert du mardi au samedi 


Téléphone: 233-0909 
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Boniface 


rité sur le marché du travail, dans la vie 
politique, comme dans l'éducation et la vie 
culturelle. Et ils ont raison de s'inquiéter. 


Le candidat au leadership tory, John 
Crosbie, avec sa sortie regrettée sur l’exis- 
tence d’une élite canadienne bilignue, l'a 
compris. Brian Mulroney avait déjà fait son 
analyse. Même les deux candidats (pour le 
moment) à la chefferie des conservateurs au 
Manitoba, MM. Ransom et Filmon, ont été 
obligés de laisser la fenêtre ouverte sur de 
nouveaux horizons linguistiques en annon- 
çant leur candidature. 


Car le Manitoba est placé devant sa 2e 
chance de comprendre la Confédération 
canadienne et de l'intégrer. Pour sa part, le 
Canada y a mis 100 ans, avec l'avènement, 
en 1968, de la Loi sur les langues officielles. 


Chez nous, les événements des années 80 
au siècle dernier ont poussé les Canadiens 
français à se replier, à se protéger et à se 
conserver leur acquis; dans les années 80 au 
siècle suivant, ce sont les unilingues anglo- 
phones qui se replient, se protègent et ten- 
4ent de maintenir une si agrade. 
Paradoxe de l’histoire! : 


Car en 1983, conträirement #90, le fait 
français au Manitoba est synoñyfie de pro- 
grès, d'ouverture, d'opportunité, d'avenir. 
Comme pour le chemin de fer en 1870, le 
bilinguisme ne va pas s'arrêter pour quel- 
ques peureux. Même pas pour une majorité 
de peureux à Winnipeg. 


Jean-Pierre DUBE 


COLLÈGE 
UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


L'Institut pédagogique du Collège universitaire de Saint-Boniface et le 
Bureau de l'Éducation française organisent deux journées d'ateliers 
pour les professeurs de français langue maternelle: 


le mardi 27 septembre 1983: Élargir les possibilités d'expres- 


sion en français pour les enseignants 
de la maternelle à la 6e année 
9h00 à 16h00 


le mercredi 28 septembre 1983: L'enjeu d’une pédagogie cen- 


trée sur la communication pour 
les enseignants de la 7e à la 12e 
année; 9h00 à 16h00 


Personne ressource: Monsieur Gilles Gagné, professeur à la 


Faculté des sciences de l'éducation de l’uni- 
versité de Montréal, responsable du “Pro: 
gramme de perfectionnement des maîtres de 
français” 


r--- FORMULAIRE D'INSCRIPTION---- 


NOM: 
ÉCOLE: ...…. 


ARRESSE DE LECOLE:. eue 


RP sue eee het 


DIE DE LATE PRE doser three 


Envoyer au: 


Bureau de l'Éducation française 
509 - 1181, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 


R3G 0T3 


Le film de la semaine 


“Mr. Mom” 


Avec Michael Keaton. Une comédie américaine qui démontre un 
homme capable de faire le boulot d’une femme. Et ceci avec affection! 


Au Cinéma Towne 8 (pour tous avec réserve). 


257-1132 
Lundi au samedi 
17h à 22h30 
Avec licence de débit 
de boissons 


" RTS 5 ne 
J VILLE ) > 


CRE Di APE 
J LUNUIT LAGIE 
TN 998, chemin St.Mary - Saint-Vital 


Essayez notre cuisine authentique, accommodée au carry ou “East Indian” 
Commandes à emporter et traiteur à domicile 
Pour vous joindre à nos cours de cuisine, téléphonez Samina. 


RÉSEAU 


présente 


LE MERCREDI 14 SEPTEMBRE 
À MIDI DANS LA SALLE 
DU CENT NONS 


QUELQUES IMAGES 
DE FEMMES 
FRANCO-MANITOBAINES 
DU 19e SIÈCLE. 


Par touches délicates et sensibles, la conférencière, 
DIANE PAYMENT, brossera le portrait de quelques- 
unes de ces femmes qui, soit à travers leurs enfants soit 
à travers leur mari, ont marqué l’histoire du Manitoba. 
Elle vous invitera à partager leur mode de vie en 
recréant la mentalité de la société dans laquelle elles 
vivaient. 


Le mercredi 14 septembre, laissez-vous parler de Marie- 
Anne Gaboury, de Julie Lagimodière, de Marguerite 
Monet, de Christine Dumas ou d’Annie Dubuc. 


Un repas sera servi. 
Des frais de participation minimes seront demandés aux non-membres. 
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Le CALENDRIER 


Jeudi 8 


- L'exposition ‘Artistes de chez-nous 83" 
tient son vernissage à 20h00. La présenta- 
tion du film ‘Esprit des neiges" avec Réal 
Bérard sera aussi au programme 


- CKSB repasse la musique de Don 
McClean, The Roches et Jethro Burns au 
Winnipeg Folk Festival 83, à 16h00. 


- Le Foyer du CCFM met en vedette Mark 
Kolt du jeudi au vendredi 


Vendredi 9 


- CKSB diffuse la musique de Don Gris 
man, Koko Taylor et Best of Friends au 
Winnipeg Folk Festival 83, à 16h00 


- Le film ‘Personal Best” est présenté à la 
Galerie d'art de Winnipeg du vendredi au 
dimanche, à 20h00. 2$ pour les membres; 
3$ pour les non-membres 


Samedi 10 


- Le Festival du Voyageur tient son pre- 
mier tournoi de base-ball mixte. (247-7692) 


Dimanche 11 


- Le Winnipeg Classical Guitar Society 
tient sa première réunion de la saison au 
Centre culturel franco-manitobain, à 
19h30. Le guitariste classique, Tom Robert- 
son, présentera des morceaux de Fernando 
Sor et de J.S. Bach. 


Lundi 1 2 


- La Ligue monarchiste du Canada invite 
les gens intéressés à sa réunion annuelle 
au Askey Hall, 175, rue Colony, à 20h00. 
Une conférence sera donnée sur la monar- 
chie polonaise par Edward P. Dobrzanski 


Mardi 13 


- Une journée d'accueil a lieu au Collège 
universitaire de Saint-Boniface pour les 
étudiants, professeurs et administrateurs 


Mercredi 14 


- Le film “U.S. Food Machine‘ est pré- 
senté au planétarium, à 12h00. Entrée 
gratuite 


Jeudi 15 


- Une troupe du Guatémala, Teatro vivo, 
représente En la linea (Sur la ligne) au 
Westminister United Church, au coin de 
Maryland et Westminister, à 19h30. Une 
discussion suivra 


Vendredi 16 


- Teatro vivo présente ‘’Le monde des 
bourriques'’ au théâtre Gas Station, ven- 
dredi et samedi, à 20h00. Les billets sont 
6$ et 5$. 


; Mis, ne 


Une augmentation de 113 au CUSB 


MESA, 


Au Collège universitaire de Saint-Boniface, on a enregistré une 
augmentation d'inscriptions de 25 pour cent par rapport à l'an 


dernier. 


524 étudiants sont maintenantinscrits au Collège. En Arts, on compte 230 étudiants. 26 
de ceux-ci participent aux nouveaux programmes de traduction 


Les Sciences ont attiré 33 personnes. Ce qui représente 8 de plus que pour la session 


82-83 


En Éducation, on note 259 étudiants, dont 50 sont inscrits aux nouveaux programmes de 
pré-maîtrise et de maîtrise. Notons que 47 membres de cette faculté seront en mesure de 
recevoir un certificat ou un diplôme à la fin de cette session. 


Le Festival du Voyageur 


présente 


les 10 et 11 septembre 


son Îler tournoi annuel de 


base-ball mixte 


Deux parties garanties 


Inscription: 75,00$ 


Pas de joueurs des Division À ou B 


Beer Garden 


Les Festival invite tous les groupes bénévoles qui participent à la 
Fête de former des équipes et de venir s'amuser. 


Pour vous enregistrer ou pour plus de détails, contactez Adrien au 247-7692. 


Radio-Canada débute sa saison 83-84 


On émet sur la longueur d'onde dela continuité 


Radio-Canada revient cet automne avec une programmation 
qui ressemble beaucoup à celle de l'an dernier. Il y a néanmoins 
un effort pour offrir un contenu qui correspond plus à la réalité 


franco-manitobaine. 


Même si à la télé ou à la radio, le mon- 
tant de temps alloué aux productions 
régionales n'a pas beaucoup augmenté. 


Pour CKSB et CBWFT, leur premier 
objectif demeure le même: informer les 
Franco-Manitobains des nouvelles qui les 
concernent. Que cela soit au niveau des 
sports, des activités culturelles ou des 
événements politiques. 


Cette année, les réalisateurs des diffé- 
rentes émissions veulent, pour la plupart, 
continuer dans la même direction, voire 
aller un pas plus loin 


Donald Hétu, réalisateur de Ce soir à 
CBWFT, signale que ce qui distingue cette 
émission d'informations de celles des 
canaux anglophones est la priorité accor- 
dée à la nouvelle locale. ‘Après les man- 
chettes, la nouvelle locale passe avant les 
grandes nouvelles des autres domaines." 


Cette année, Ce soir sera plus long et 
cela aux dépends des nouvelles interna- 
tionales. Plus de sept minutes seront 
consacrées aux nouvelles locales et il y 
aura, chaque soir, un entrevue de cinq 
minutes avec un membre de la commu- 
nauté. En plus, les téléspectateurs de Ce 
soir auront l'occasion de voir un nouveau 
décor: des tableaux du Manitoba par Roger 
Lafrenière 


Toujours à la télévision, l'émission d'af- 
faires publiques Télé point commence sa 
deuxième saison. Son format demeure 
pareil, mais ‘encore plus communautaire ” 
indique le nouveau réalisateur Maurice 
Auger. ‘Plus on parle de la communauté, 
plus l'émission sera écoutée.” 


Déplacée du vendredi au mercredi soir, 
Télé point est une émission qui vise donc 
avant tout la communauté franco-manito 
baine. Maurice Auger ajoute: ‘Nous vou 


Ce 


lons être présents dans la communauté. 
Des activités comme les réunions des 
Caisses populaires, par exemple, nous 
intéressent." 


L'émission Phare Ouest réalisée par 
Richard Simoens, qui touche souvent la vie 
ou les expériences d'une personne franco- 
phone, continue aussi cet automne. 


Du côté radio, l'émission d'affaires pu- 
bliques connue dans le passé comme l'In- 
formateur, se poursuit sous le titre Actua- 
lités. Réalisée par Jacqueline Blay, cette 
émission permet aux gens qui retournent 


D 


Maurice Auger, nouveau réalisateur de 
Télé point. 


20 


REPREND L'ANTENNE 
Le lundi 12 septembre à 18h00 


CE SOIR... c'est le produit d'une équipe de journalistes tou- 
jours à l'affüt de l'actualité 


CE SOIR... c'est un bulletin consistant d'informations 


CE SOIR... c'est une formule modifiée dans un différent décor 


CE SOIR... 


c'est un bilan quotidien des activités sportives 


dans la province et dans le monde 


CE SOIR... 


c'est une continuité avec la 


chronique ‘l'ouest aujour- 


d'hui, 
munautaires.. 


les annonces com- 


CE SOIR... c'est Pierre Chevrier et François 
Riopel qui viennent à domi- 
cile vous livrer les nouvelles 
de la scène politique, sociale 


et culturelle 


CE SOIR... c'est une réalisation de Donald 


Hétu 


If 


du travail de se renseigner sur les nou- 
velles de la journée. ‘‘Une occasion pour 
replacer les gens dans leur contexte." 


En plus de fournir la météo, les nou- 
velles, les bourses, les sports et de multi- 
ples chroniques, on s'attardera chaque 
jour sur un dossier précis. 


On tâchera aussi souvent que possible 
d'aborder le côté humain d'un sujet. Exem- 
ple: la réaction de Léo Robert, en tant que 
Franco-Manitobain, lorsqu'il a appris les 
résultats de vote en faveur de l'entente sur 
l'article 23. Notons que cette émission 
sera d'une durée d'une heure et demie, 
une demi-heure de plus que l'an dernier. 


Radio-Réveil, réalisé par Raymond Pro- 
vost, reste à l'horaire du matin. ‘’La for- 
mule demeure la même. C'est une émis- 
sion de service avec une place spéciale 
pour la musique,” souligne le réalisateur. 
“Comme nouveau, cette année, on organi- 
sera des concours qui feront appel à la 
fidélité des auditeurs." 


Du rock à midi 


Ilétait une fois, une autre réalisation de 
Raymond Provost, reste au programme 
Celle-ci repassera à chaque jour les évé- 
nements historiques de la communauté 
franco-manitobaine depuis les derniers 25 
ans. 


Dans le domaine des arts, Radio-Canada 
offrira des émissions portant surtout sur 
les artistes du Manitoba francophone. À 
guichets fermés, uné série pour la télévi- 
sion réalisée par Richard Simoens, mettra 
en vedette les plus connus de la scène 
artistique franco-manitobaine. Entre 
autres: Gérald Laroche, Laurent Roy et 
Gisèle Fredette 


À la radio, Léo Dufauit est le réalisateur 
de huit émissions franco-manitobaines 
pour la série nationale Voix et rythmes qui 
présentera des chanteurs et musiciens 
franco-manitobains 


Pour ce qui est de la programmation 83- 
84, qui vise les jeunes auditeurs et télé- 
spectateurs, on retrouve à la radio le retour 
de Puilsation, toujours réalisé par Léo 
Dufault. Cette année, elle se déroulera sur 
l'heure du midi pendant la semaine et le 
matin le samedi. 


Léo Dufault élabore: ‘L'émission sera 
écoutée dans les écoles françaises. Il y 
aura des correspondants de chaque école 
et on tâcnora de jouer de la musique qui 
intéresse les jeunes: du rock.” 


Pour les enfants, CKSB continue à pré- 
senter sur les ondes Le coin des petits, 
réalisé par Raymond Provost. Cette année, 
l'équipe de production se rendra aux gar- 
deries d'enfants pour certains enregistre- 
ments. 


Dans le domaine de jeux, Génies en 
herbe reprendra sous la direction de René 
Charrier. 


Les téléspectateurs auront aussi l'occa- 
sion de voir une autre saison de Pile ou 
face à CBWFT. Enfin, les auditeurs de 
CKSB retrouveront deux valeurs sûres: Le 
marché au puces et La discothèque 
ouverte. 


Roland STRINGER 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


OCLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 
requise 


D, 
A 


4: 
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614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 
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REPÈRES 


Un sursis 
pour le Festival 


Le Festival du Voyageur a obtenu un 
délai pour le remboursement d'une dette 
de 300 000$. Le prêt avait été effectué par 
la ville de Winnipeg en 1981 pour la 
construction du Rendez-Vous. Le Festival 
devait rembourser 50 000$ par année 
pendant 6 ans. En raison de certaines diffi- 
cultés financières, le Festival avait de- 
mandé un sursis. Concrètement, le comité 
exécutif de la ville a accepté d'échelonner 
la dette sur une période de 10 ans au lieu 
de 6. 


Terres disparues 


Selon un porte-parole du ministère de 
l'agriculture, la province pert plusieurs 
acres de terres agricoles de première qua- 
lité chaque année. Selon un rapport du 
fédéral, lesterres agricoles disparaissent à 
un rythme effarant, particulièrement dans 
l'est du pays. L'étude révèle que le Mani- 
toba aurait perdu plus de 9 million d'acres 
de 1961 à 1976. 


Gary Filmon 
dans la course 


Gary Filmon est le deuxième député 
conservateur à poser officiellement sa 
candidature à la direction du parti, en vue 
de remplacer Sterling Lyon. Le député de 
Turtle Mountain, Brian Ransom avaitété le 
premier a manifester. Gary Filmon, député 
de Tuxedo, ancien ministre du cabinet 


Conférencière: Sr Jeanne Bizier, p.s.m. 


HORAIRE 


vendredi soir 30 septembre 

18h30 - Inscriptions 

19h30 - chant et louange 

20h00 - conférence 

21h00 - session de guérison 
café 

samedi 1er octobre 

9h00 - chant et louange 

9h30 - conférence 

10h30 - café 

- sacrement de réconciliation 


12h00 - diner libre 
13h30 - chant et louange 
14h00 - conférence 


Congrès charismatique Cathédrale Saint-Boniface - Formulaire d'inscription: 
Souper samedi soir: 2$ 


Faire parvenir à Sr Rosaria Lamothe, 321, avenue de la Cathédrale, Saint-Boniface, 


Frais: 15$ 


Manitoba, R2H 0/3. 


Congrès régional charismatique 


Cathédrale de Saint-Boniface 
30 septembre au 2 octobre 1983 


Equipe Miriam de Bethléem, Baie Comeau, Québec. 


Lyon, âgé de 41 ans, croit que le parti 
conservateur du Manitoba a besoin d'un 
nouveau genre de leader qui sait écouter et 
consulter. Selon lui, les Manitobains ont 
perdu confiance dans le gouvernement 
néo-démocrate. || ajoute que sa plate- 
forme diffère très peu de celle de Brian 
Ransom pour le moment, mais que des 
divergences politiques feront sans doute 
bientôt surface. 


Suicides 
autochtones 
alarmants 


Un groupe autochtone veut mettre sur 
pied un Centre de crise pour tenter de 
réduire le taux élevé de suicides dans la 
communauté indienne de Winnipeg. L'as- 
sociation des Indiens et des Métis de Win- 
nipeg espère acheter une maison et établir 
un service téléphonique qui fonctionnera 
24 heures par jour. 


Un porte-parole de l'Association a indi- 
qué que le groupe a pris cette décision 
lorsqu'un sondage informel a indiqué que 
chaque employé de l'Association connais- 
sait une dizaine d'amis ou de parents qui 
s'étaient suicidés. 


Par ailleurs, l'examinateur médical du 
Manitoba a demandé à son bureau d'enre- 
gistrer la race, la religion et le pays d'ori- 
gine des suicidés. Cette décision a été bien 
accueillie par un groupe d'autochtones 
alors qu'un porte-parole de la Commission 
des droits de la personne craint que les 
données soient utilisés à des fins discrimi- 
natoires. 


15h00 - café 

15h30 - Eucharistie et offrande 
17h00 - souper servi 

18h30 - chambre de prière 
19h30 - chant et louange 
20h00 - conférence 

21h00 - café 


dimanche 2 octobre 
9h30 - chant et louange 


10h00 - conférence 

11h00 - café 

11h15 - chambre de prière et prière 
personnelle 


12h00 - Au revoir 
12h30 - Eucharistie à la Cathédrale 


— ms me ce cotes cu ct nt done cmt me dt ue ne ce ce ce me 


Chèque payable à “Maris-spa” 


La tournée catholique 
de la Terre Sainte 
vous conduira en 


Egypte, Israël, Italie et en Espagne 
du 28 septembre au 20 octobre 1983 


Hôte: le père G. Lavallée, omi 


ASSINIBOINE 
TRAVEL SERVICE LTD. 


219 - 818, avenue Portage 


Winnipeg, Manitoba 
R3G ON 
Téléphone: 775-0271 
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À l'abri de la tempête! 


Lors de la Fête du travail lundi, Catherine Howe a joué devant bien 
plus que les enfants. Comme c'était un des rares endroits à l'abri de la 
pluie, tout le monde y était. Ce qui ne l'a tout de même pas empêcher 


de faire participer ses spectateurs, jeunes et moins jeunes. 


Son spectacle a été suivi par une série de mini-spectacles par des artistes bien 
connus au Manitoba. Entres autres: Heather Bishop, le Duck Donald Band et 


Suzanne Campagne 


À l'affiche de CBWFT 
semaine du 10 au 16 septembre 


Semaine spéciale du lancement de sai- 
son... du nouveau pour tous les goûts! 


Samedi 

À 13h00, un film à voir “L'étalon 
noir”, avec Kelly Reno et Mickey Roo- 
ney. 

À 17h05, découvrez la Provence d'Al: 
phonse Daudet à l'émission Écrivains 
français. 


À 18h30, les Expos reçoivent les Mets 
de New York au stade Olympique (m). 


Deux comédies prennent l'affiche du 
cinéma de fin de soirée: À 22h05, 
“L'amant de poche”, avec Pascal Sel- 
lière et Mimsy Farmer. Ensuite à23h30, 
“Repérages avec Jean-Louis Trinti- 
gnant. 


Dimanche 


À 9h30, Klimbo reprend l'antenne 
avec ses merveilleux contes illustrés. 


À 15h00, Football professionnel cana- 
dien: les Eskimos d'Edmontonrencon:- 
trent les Tiger Cats de Hamilton. 


En première partie des Beaux Di- 
manches, voyez l'équipe du téléroman 
“Du tac au tac dans Vaut mieux en 
rire: Les sept péchés capitaux”. 
Ensuite à 19h50, c'est la fête musicale 
“Hymne à la joie”, à l'occasion du 50e 
anniversaire de l'Orchestre sympho- 
nique de Montréal. 

À 22h10, Ciné Club présente “Gigi”, 
comédie musicale avec Leslie Caron et 
Maurice Chevalier. 


Lundi 

Journée spéciale du lancement de 
saison... à 8h30, 12h05 et 16h30, 
CBWFT diffusera en direct les émis- 
sions locales de la radio CKSB. 


Bonne semaine à notre antenne. 


Les téléromans Terre Humaine, Poi- 
vre et Sel et La Bonne Aventure pren- 
nent l’antenne à 18h30, 19h00 et 20h30. 


Pile ou Face, premier match de la 
nouvelle série, à 19h30. 


Mardi 

À 18h30, M. le Ministre. 

À 19h00, Télé-Sélection vous propose 
un drame intitulé “La mort pour cava- 
lier”, lère de 2. 


Mercredi 

À 18h30, les Expos sont au Veteran 
Stadium avec les Phillies de Phila- 
delphie. 


Jeudi 

À 18h30, voyez la première d’un télé- 
roman écrit par Marcel Dubé “La Vie 
Promise”. 

À 19h00, Les Grands Films présen- 
tent “Le Mans”, un drame avec Steve 
McQueen. 


Vendredi 

À 19h00, émission spéciale 10e anni- 
versaire de “Génies en Herbe”. 

À 20h00, Hors Série, premier volet de 
la série “Shogun”. 

En fin de soirée, Cinéma vous invitent 
à voir une comédie française “L'Ho- 
roscope” à 22h10. 

Et à 23h30, Ciné-Nuit vous propose 
“Oedipe-Roïi”, drame du cinéaste ita- 
lien Pier Paolo Pasolini, selon la tragé- 
die de Sophocle. 


Willard Reaves joue défonceur de défense 


Au cours des cinq premières parties de la saison, les Bombers 
détenaient la pire fiche dans la LCF en ce qui regarde l'attaque au 
sol. Mais avec l’arrivée de Willard Reaves, l'équipe tient à perdre 


cette distinction douteuse. 


Reaves nous vient à un temps extrême- 
ment opportun. Le conflit entre Dieter 
Brock et Paul Robson ont fait de Nickie Hall 
le premier quart-arrière. Avec un pivot 
sans expérience, il est essentiel d'avoir 
recours tant au sol qu'à la passe. De cette 
façon, la défensive adversaire ne peut se 
concentrer exclusivement sur Hall. 


Quant à Reaves, il constitue presque 
entièrement l'attaque au sol de Winnipeg. 
Contre Calgary, il a accumulé 129 verges, 
ce qui lui a mérité l'étoile offensive Roth- 
man's pour la semaine dans la LCF. Dans 
leur défaite contre Saskatchewan, Reaves 
a couru pour 171 verges, ce qui est très 
près du record winnipegois de 179. 


Les Bombers se comptent très chanceux 
de retenir les services de cette nouvelle 
étoile. 


Présentement âgé de 24 ans, Reaves est 
né à Flagstaff en Arizona, un village d'envi- 


Winnipeg 


ron 40 000 habitants. Il a joué au football 
dans la région au cours de son école 
secondaire, ainsi qu'à Northern Arizona 
University. Secondeur à l'école secondaire, 
sa taille de 5 pieds 1 1 pouces et son poids 
de 205 livres l'ont mené à la position de 
demi-arrière offensif. 


À ce poste, il a déjà couru 229 verges 
dans une partie au niveau universitaire. 
Mais son total de 171 verges est son meil- 
leur dans une ligue professionnelle. 


Il a signé avec les Packers de Green Bay 
en 1981, la même année que Nickie Hall. 
Une fois là, il n'a pas eu beaucoup de pos- 
sibilités de jouer. Cette année, il est venu à 
Winnipeg après une période d'observation 
à Edmonton. 


Son style de jeu, comme Reaves lui- 
même, est nouveau chezles Bombers. || ya 


Un besoin de nouveaux membres 


L'investiture du nouveau curé du 
Sacré-Coeur, l'abbé Louis Lauren- 
celle, aura lieu dimanche le 11 sep- 
tembre à la messe de 10h00. La 
cérémonie sera suivie d'un café- 
rencontre à la salle paroissiale. 


Le père Dominique Kerbrat a été nommé 
curé de la paroisse Kateri Tekakwitha et le 
père Albert Lafrenière est maintenant curé 
de Kenora. Pour leur témoigner notre 
reconnaissance, une soirée en leur hon 


REPÈRES 


Six dernières 
permutations 


au diocèse 


L'Archevèché de Saint-Boniface vient 


neur aura lieu un peu plus tard à l'au 
tomne 


Par ailleurs, notre gérante, Rose Boulet 
et son mari partent en vacances pour les 
vieux pays. La chorale, sous la direction de 
Sr Antoinette Servant, reprend ses activi 
tés. Répétition tous les mercredis soirs à 
19h00. Un besoin de nouveaux membres 
existe 


Odette JOBIN 


L'abbé Réginald Prescott a été prêté au 
diocèse de Gravelbourg en Saskatchewan 
pour occuper le poste de directeur de la 
pastorale au Collège Mathieu 


Une histoire 
aborigène 


que Reaves, la nouvelle étoile au 
sol. 


longtemps qu'on a vu à Winnipeg un demi- 
arrière qui se proclame fonceur. ‘J'essaie 
de pénétrer la défense en courant dansies 
trous. Si quelqu'un se met dans mon che- 
min, je lui passe sur le dos. Je ne suis 
évidemment pas un coureur qui déjoue 
mon adversaire, je le défonce." 


Pour lui, c'est un style qui s'adapte très 
bien d'une ligue à une autre. À part un peu 
de difficulté à s'habituer au mouvement 
dans le champ adversaire et les séries de 
trois jeux, Reaves s'est vite trouvé chez lui. 


L'affaire Brock 


Iladmet que la LNF est plus coriace, mais 
ilestnéanmoins convaincu que la LCF sur- 
vivra. ‘On y trouvera toujours de bons 
joueurs, quoique la LFUS en attirera 
quelques-uns aux Etats-Unis. Quant à moi 
je préfère jouer dans la LCF que la LFUS .” 


Son enthousiasme pour le jeu se mani 
feste à travers ses performances. || se 
concentre sur l'apprentissage des jeux 
offensifs de Winnipeg et, selon lui, il est 
important ‘‘d'être optimiste” 


Il'est ironique qu'il veut entrer dans la 
LCF au moment précis où Brock veut, coûte 
que coûte, en sortir. Le conflit de Brock est 


une situation dont Reaves admet les effets 
néfastes. Il dit que tout le monde doit faire 
ce qu'il doit faire, mais que l'équipe ne 
pourrait endurer de telles distractions pour 
toujours. 


Alors tout en perdant une vedette, les 
Bombers gagnent une étoile qui, en dépit 
de son succès, demeure modeste. || pense 
qu'il pourrait perdre sa place à un autre à 
n'importe quel moment. 


À la place de Willard Reaves, cette pen- 
sée ne m'empêcherait pas de dormir. 


Georges VERMETTE 


Capsules 


Avec a rentrée scolaire, on peut main- 
tenant s'attendre à voir deux sports pren- 
dre de l'ampleur au cours de l'automne: le 
volleyball et la course de fond (cross- 
country). 


En plus de fournir un milieu sportif et 
compétitif, ces deux sports aideront au 
développement des participants. !lest éton- 
nant de voir ce que peut accomplir une 
course jusqu'à l'épuisement total ou le fait 
de taper aussi fort que possible sur un bal- 
lon gonflé 


0 


La saison de hockey commencera bien 
tôt elle aussi. À Saint-Pierre-Jolys, on 
n'aura certes aucun problème avec la dis 
ponibilité des surfaces de glaces. Si l'arène 
est réservé pour l'hiver entier, on à encore 
recours à un endroit idéal. Il paraît que 
depuis deux ans, il fait très froid dans les 
environs de l'église 


Et si on a trop froid, on pourra même se 
donner des claques dans le visage avec des 
mitaines gelées 


© 1983 Country Kitchen® international, Inc 


Licence débit de boisson 
270, chemin Sainte-Anne 


L'administration et les employés 
âimeraient remercier tous leurs cli 
ents et amis pour le succès de ces 
deux derrmères années ainsi que pour 
la semaine anniversaire du 24 juillet 


UN MERCI SPÉCIAL 


Aux organisateurs et clients qui ont fait la 
soirée surprise du mercredi 27 juillet. En 
souvenir, une plaque et un gâteau que 
j'apprécie. Je porte avec fierté une bague 


d'annoncer les dernières permutations des 
abbés du diocèse. L'abbé Louis Bédard a 


que vous m'avez donnée. Je veux remercier 
mes employés pour l'excellent service. Je 


au 31 juillet qui fut formidable 


été nommé curé de Fannystelle. L'abbé 
Clayton Purcell s'est joint à lui en tant que 
vicaire coopérateur et responsable de la 
paroisse de Starbuck, tout en demeurant 
aumônier à l'Hôpital général de Saint- 
Boniface 


L'abbé Bernard Bélanger qui a été curé 
de Saint-Norbert est devenu curé de 
Lorette. C'est l'abbé Pierre Gagné de 
Saint-Jean-Baptiste l'a remplacé à Saint- 
Norbert. Et Gérard-M. Lévesque de Notre- 
Dame-de-Lourdes est le remplaçant de 
Saint-Jean-Baptiste. 


Service de qualité 


Entretien préventif 


Vente de produits 
chimiques au détail 


Contrôle de rongeurs 
et de mouches 


Marcel Lagassé 


Ë)) Ever-Reddi 


Pest Control 


Téléphone: 257-6313 


L'Université du Manitoba se propose de 
redonner vie à son départen'ent d'études 
autochtones et espère y inscrire plus de 
300 étudiants l'an prochain. Selon le chef 
du département, Paul Chartrand, le pro- 
gramme donnera beaucoup d'importance 
à l'histoire de certains peuples aborigènes 
au Canada et des problèmes qu'ils ont à 
surmonter. Au nombre des enseignants, 
on remarque Emma Laroque, une histo- 
rienne experte en étude religieuses et litté- 
rature amérindienne ainsi que John Nli- 
chols, un spécialiste en langues autoch- 
tones 


Avec moi, 
les rats ne 
sourient plus. 


DIMANCHE 
24 JUILLET 


Les chanteurs Morrow Gospel ont 
remportés un grand succès cette 
année. Nos remerciements à Dennis 
Morreau et son groupe 


LUNDI 25 JUILLET 


YMCA La journée de donnation 
Les gagnants du libre tirage YMCA 
furent 


7 semaines programme pré-scolaire 
TARA RAMPAUL 
LORI DEACON 
CRYSTAL DUECK 


16 semaines programme jeunesse 
LISA BOYCHUK 
LORI DEACON 


8 semaines programme adulte 
J TRUDEAU 
ANDRE LEVEILLE 
JACOB J UNRAU 
BARB CHALMERS 


MARDI 26 JUILLET 


La journée d'appréciation pour en 
fants a été un succès formidable Nos 


Journée 


VENDREDI 
29 JUILLET 


Journée d'appréciation pour les per 
sonnes âgées Nos remerciements 
aux personnes âgées qui sont venues 
participer. Ce fut une journée for- 
midable 


suis très ému quand je pense à ce soir que 
je n'oublirai jamais. 


Ronald 
McDonald 
House 


DS GALL - SuperValue $20.00 Gift Cert. 
D. PET 
HILDA CARNEY - SuperValue $20.00 Gift Certificate 


j F ) 10-11 AM LISE MIREAULT - Booth Fisheries $25 Value 
Bari sie et yogné gala 1112 AM SIMONE COTE - Maple Leaf Country Kitchen Ham 
; x 12- 1 PM MIKE PETERSON - Lakewood Florists Arrangement 
1- 2PM TERRY GRANT - YMCA Youth Summer Swim inst. 
J EU DI 28 J U | LLET 2- 3PM DANIEL FORTIER - Niakwa PI. T.D. Bank Teddy Bear 
po 3- 4 La to er ppt eq 2h Bever Cooler 
j 4.5 CARLA OLIVIER - Maple Lea ntry Kitchen Ham 
CUS TERNARE DONR 8 le 5 6 PM DONNA BRAUN - Caisse Populaire St. Boniface Prise 
foude déahene di nofireit de té mille 6- 7 PM RON MANDEL - F.G. Bradiey meats $30 Value 
he Fi ? 7- 8PM GORDON MCNABB - Marshal Wells Ltd. Prize 
pl Lt nc 8- 9PM LOUIS DELAQUIS - Good Host Foods Case Iced Tea 
9-10 PM DONALD SINGKIEL - Prairie Produce $20 Turkey Value 
n 10-11 PM J. THORSTEINSON - Weston Bakeries - 4 Mugs 
11-12 PM HOLLY JESCHKE - Country Kitchen Picnic for 5 
i 296% 12- 1 AM NICOLE SABOURIN - F.G. Bradiey Mests $30 Value 
rue Taché 
Sade & Callers 237-0991 


La gagnante de la luxueuse 
fin de semaine 
pour 2 enfants et deux adultes 


Doreen Kostynuik 


MINAKI LODGE 


MERCI 
Denis Hamel 


SAMEDI 30 JUILLET 


Aidez-nous à supporter“La 
maison que l’amour con- 
struit”. 

La journée de la maison Ronald McDonsid 
fut un énorme succès 

Merci à tous les participants 


Ci-dessous, la liste des gagnants du tirage à 
cheque heure 


- Good Host Foods 1 case of iced Tea 


Le grand gagnant 
de la fin de semaine pour 2 à 


GULL HARBOUR 
RESORT 


fut P. L. Morier 
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CKSB et CBWFT vous invitent à fêter le lundi 12 septembre 
le lancement de la programmation automne-hiver. 
au 607, rue Langevin. Radio-Canada vous présentera 


LA RADIO EN COULEUR 


La télévision retransmettra en direct: 


De 8h30 à 9h30: 
RADIO REVEIL avec Marcel 
qui, en plus de la météo, des 
nouvelles et des sports, fera 

un tour d'horizon de la 
nouvelle programmation 
radio-télé. 


À 9h00, TANTE NADINE 
offrira à tous ses jeunes 


auditeurs, présents ou à la 
maison, toute une vaste 
gamme d'histoires, de 
chansons, de cadeaux 
et de surprises. 


De 18h05 à 12h30: 


PULSATION avec Stéphane. 


Place aux jeunes avec de la 
musique rock, des 


entrevues... et de l’inattendu. 


De 16h50 à 17h80: 
ACTUALITES, avec Frédéric 
qui, au cours de cette 
nouvelle émission d'affaires 
publiques, vous invitera à 
être à l'écoute du Manitoba. 


Venez passer cette journée avec les artisans de la radio et de la télé 
qui vous offriront: 
e dès 8h00, le matin, le café et les croissants 


° à midi, des hot dogs et du jus de fruits aux 500 premiers écoliers 
e à 16h00, des petits fours et des boissons gazeuses. 


Sans Oublier les cadeaux, les prix, les surprises qui vous seront réservés tout au long 
de cette journée. 


Venez nombreux. Amenez vos parents et vos amis... C'EST VOTRE FÊTE. 


Mais si vous devez rester à la maison... ne manquez surtout pas ces 
retransmissions à la télévision car... vous pourrez gagner de nombreux prix. 


Petits et grands, le lundi 12 septembre devant CKSB! SOYEZ-LA... 
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La Broquerie 


Alors c’est décidé, on organise un souper paroissial! 


Un grand succès en invite un autre 
C'était à peu près l'attitude des quelques 
vingt présidents et représentants d'or 
ganismes qui se sont réunis le 30 août 
pour décider d'un souper paroissial cen 
tenaire 


On s'est dit emballé, en effet, par la 
réussite des fêtes du Retour aux Sources 
des 5,6 et 7 aoûtetles participants se sont 
dits d'avis que les paroissiens avaient 
encore le goût de revivre un événement 
paroissial du passé. On a aussi parlé du 
goût de plusieurs amis de la paroisse de 
venir fêter avec nous 


Attention, 
très très important 


Je suis moins ‘‘à même‘ les nouvelles 
cette année. Vous pouvez m'aider et 
vous aider en m'appelant pour me donner 
les nouvelles (au 424-5529) ou bien, 
laissez-moi une note à la poste au casier 
postal 174. 


Rino OUELLET 


fiistoire 


Le souper paroissial aura donc lieu le 
dimanche 18 septembre, de 16h00 à 20h00 
sur la patinoire sableuse de l'arène. Et on 
attend du monde - 50 dindes, 700 livres de 
patates, 275 livres de boulettes, 325 livres 
de choux de Siam, 325 livres de choux 

sinon on rique de manger de la dinde et 
des choux pour un bon bout de temps 


Un comité a été formé et Oscar Gagnon 
en est le président. || sera aidé de Henri 
Bisson, Ginette Kirouac, Hermène Moquin, 
Hermance Granger et Gilbert Fournier. Ce 
comité partage les tâches à la vingtaine de 
comités et organismes de la paroisse 


Comme ça se faisait ‘dans l'temps'”,on 
demande des dons en nature eten $$$. On 
peut remettre ceux-ci à la quête, à la cour à 
bois ou aux membres du comité 


On n'a pas à craindre d'attendre en 
ligne. On peut asseoir 600 personnes à la 
fois. Du vin sera servi au verre et à la 
bouteille. Le prix qui est du couvert est de 
6$ pour les adultes et 3$ pour les enfants 
de moins de douze ans 


Venez faire un tour et manger avec nous 


Y 
Eae 


e 
pruce- 


céch=nnes 


avec Grognon et M Labottine 


f!:. 
SEXY 


autres. Vous verrez bien que même à cent 
ans, on se laisse aller 


Rino OUELLET 


Jules peut penser 
à sa prochaine sortie 


On ne parle habituellement pas 
dans La LIBERTÉ des déplacements, 
des voyages et des visites, sauf pour 
le cas de Jules Balcaen. 


On se souvient de son voyage à Toronto, 
par exemple. La raison pour cette exception 
à son égard, c'est que sur ses deux essieux, 
iln'est pas battable. || revient justement de 
Montréal oùilest arrivé 2e dans la catégorie 
2 essieux dans le concours national des 
champions camionneurs 


Il a aussi aidé l'équipe manitobaine à 
remporter la première place en compétition 
d'équipe. Sa prochaine sortie: Edmonton 
en Alberta, où se tiendront l'an prochain 
les compétitions nationales. 


Le Fever 


PRESENTE 


VAE 
Mark Kolt 


- improvisation sur piano 


ie 


les 8, 9 et 10 septembre 


[(l 


Moi aussi. 


Lt 
ce 


= 


VS 


“Manitoba 23" se veut une coalition 
de base de groupes et d'associations 
de toutes sortes: organisations profes- 
sionnelles et syndicales, personnes du 
monde des affaires, groupes ethno- 
culturels — et citoyens intéressés. 
Nous appuyons l'amendement appor- 
té à l'article 23 de l'Acte du Manitoba. 


L'amendement rétablit (après 93 
ans) le statut égal au français et à 
l'anglais comme langues officielles au 
Manitoba et définit la responsabilité 


que doit assumer le gouvernement de 
fournir des services en français aux 
francophones manitobains là où la 
chose est justifiée. Nous croyons que 
de telles mesures répondent à la réa- 
lité historique et culturelle de notre 
société. 


"Manitoba 23" veut assurer que 
tous les Manitobains sont au courant 
de ce qui est en jeu. Il ne s'agit pas 
d'une question de politique, mais plu- 
tôt d'une question de justice. Nous 


vous invitons, à titre de citoyen inté- 
ressé ou de membre d'un groupe, 
d'appuyer l'amendement proposé en 
nous faisant parvenir par la poste 
cette “Manifestation de soutien” ou 
une contribution, ou les deux. Et si 
vous désirez en savoir davantage sur 
“Manitoba 23" et l'amendement, 
appelez-nous au 944-0072 ou écrivez- 
nous au 301-205, avenue Alexander, 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3C1. 


MANIFESTATION DE SOUTIEN AUX SERVICES EN FRANÇAIS AU MANITOBA 


2 — — — — — — 


Mouitsbe 


301-205, avenue Alexander 


Winnipeg (Manitoba) R3B 3C1 


Je désire recevoir de plus amples renseignements. 


J'appuie l'amendement. 


Contribution pécuniaire ci-incluse. 


Je désire vous aider d'autre façon. 


Nom 


Adresse 


Téléphone: 
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Il est loin d'être sûr que les handicapés 
ne sont plus mal vus dans notre société. Maïs il est certain 
que les mentalités changent. 


Gagner une place au soleil 


Les nouvelles orientations de la Society for Crippled Children 


Petit à petit, les handicapés marquent des points dans leur lutte 
pour s'intégrer le mieux possible dans la société ‘‘normale‘. 
Avant on les cachait dans les maison, des hôpitaux. Maintenant 
ils s'affirment. À preuve l'évolution qui se dessine à la Society for 


Nicole Ritchot, présidente de la Society 
for Crippled Children and Aduits of 
Manitoba. Bientôt un changement de 
nom. 


Crippled Children and Adults of Manitoba. 


La Society a été créée en 1955 comme 
l'agence centrale chargée d'offrir des 
services aux handicapés. Elle emploie 
actuellement près de 150 personnes qui 
dispensent une multitude de services, 
depuis le counselling, en passant par la 
location de chaises roulantes, des pro- 
programmes préscolaires. Près de 2 000 
préparation à l'emploi. Entre autres 


Pour situer l'importance de l'action de la 
Society for Crippled Children and Adults, 
quelques chiffres 


Plus de 9 000 handicapés ont bénéficié 
de services entre avril 82 et mars 83. Plus 
de 20000 clients ont obtenu du counselling 
1 500 enfants sont inscrits aux différents 
programmes pré-scolaires. Près de 2 000 
nouveaux handicapés ont été enregistrés 
durant l'année 


Budget total pour la période 82/83 
environ 5 800 000$, dont plus de 4 000 000 
proviennent du gouvernement 


La Society ne se mêle absolument pas de 
politique. Le lobby pour continuer le combat 
en faveur des handicapés est assuré par des 
organismes comme la Manitoba League of 
physically handicapped ou la Coalition of 


PILE OU FACE 


Tous les lundis à 19h30 
dès le 12 septembre 


Chaque semaine, deux valeureux concurrents 
s'affrontent sous le feu des questions que leur pose le 
meneur de jeu: JOCELYN CORMIER. 


Suivez toutes les phrases de cette 
lutte amicale qui vous permettra non 
seulement d'approfondir vos 
connaissances mais encore 
d’applaudir les prouesses des 


adversaires. 
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Une réalisation 
de Donald Hétu. 


Le légendaire Terry Fox est devenu un exemple pour les personnes qui visent l'inté- 


gration du handicapé dans la société. 


provincial organisations of handicapped 


Des organismes bien connues de la 
nouvelle présidente de la Society depuis 
juillet, Nicole Ritchot. Elle est notamment 
membre de la Manitoba League of the 
physically handicapped, \a Manitoba Asso- 
ciation for Rights and Liberties, le Action 
Committee for the Status of Women. Elle 
est à l'emploi de la Commission des droits 
de la personne. 


Pour Nicole Ritchot, le travail en faveur des 
handicapés peut être efficace à condition 
que l'on oeuvre sur deux fronts: améli- 
oration des services et pression politique 
Car ‘’on ne peut jamais se reposer. Il faut 
toujours veiller à ce que les changements 
intervenus soient maintenus." 


Le désir de s'affirmer 


‘Cette année, la Société veut établir une 
meilleure liaison avec des organismes 
comme la Manitoba League of the physi- 
cally handicapped et d'autres groupes qui 
représentent des handicapés. On va les 
inviter sur une base régulière au lieu 
qu'eux demandent qu'on les écoute.” 


Nicole Ritchot tient toutefois à souligner 
que cette nouvelle attitude de la Society 
n'est pas venue soudainement, mais qu'elle 
démontre ‘‘la conclusion d'une évolution” 


“Les mentalités changent très tranquille- 
ment, ‘poursuit-elle. Ainsi, sur latrentaine 
de membres du conseil d'administration 
de la Society, il y en a maintenant une 
dizaine qui sont soient handicapés ou en 
parenté avec des handicappés. Un change- 
ment intervenu depuis une demi-douzaine 
d'années 


Dans la même ordre d'idée, précisons 
que la Society for Crippled Children and 
Adults of Manitoba va vraisemblablement 
changer de nom d'ici la fin de l'année. Un 
comité travaille sur la question depuis 
1980, l'année internationale des handica- 
pés. Le mot Crippled ne correspondant 
absolument plus au désir éprouvé par les 
handicapés de s'affirmer au sein de la 
société des années 80 


Outre les consultations avec les groupes 
de handicapés, le conseil d'administration 
s'est fixé une autre priorité pour l'année en 
cours: évaluer les programmes et les 
services offerts. 


‘Prenons le programme pré-scolaire par 
exemple, explique Nicole Ritchot. On va 
voir si c'est la meilleure chose. Peut-être 
qu'il faudrait aider les pré-maternelles à 
prendre les enfants handicapés en charge?" 
Le but de la révision des programmes est 
clair et net: essayer d'intégrer au maximum 
les handicapés dans les structures qui 
existent pour les gens qui ne souffrent pas 
de handicap 


Le défi est sans doute d'autant plus 
grand que, dans le contexte économique 
actuel, les compressions budgétaires ren- 
dent difficiles le développement de nou- 
veaux programmes 


Une situation devant laquelle Nicole 
Ritchot réagit avec le réalisme des gens qui 
s'impliquent dans la société: "C'est comme 
chez les organisations de volontaires: tu 
n'as jamais assez d'argent, jamais assez 
de personnes." 


Bernard BOCQUEL 


à voir des handicapés, mais...” 


‘Une situation frustrante pour un handicapé, physique ou 
mental, en est une pour moi. Quandil n'y a pas de place dans une 
toilette pour que j'’aide un paraplégique à s'asseoir, je pourrais 
défoncer les murs.’’ Voilà une des expériences quotidiennes que 
connaît Denis Blouin dans son travail avec ces personnes 


défavorisées. 


Denis Blouin travaille auprès des handi- 
capés depuis plus de trois ans et reconnaît 
qu'il y a de plus en plus de services pour 
aider ces gens. Mais cela ne veut pas dire 
qu'il n'ya pas du chemin à faire pour facili- 
ter leur intégration dans la communauté 
Un changement d'attitude reste le premier 
pas. 


En plus d'être employé à temps partiel 
au Centre Saint-Amant, Denis Blouin est 
étudiant en récréologie à l'Université du 
Manitoba. || a aussi oeuvré dans différents 
programmes de récréation de la ville de 
Winnipeg au courant des dernières années 
Du côté francophone, il est surtout connu 
pour son jeu avec la jeune troupe de théä- 
tre le Cercle du plagiat 


“Surtout, il ne faut pas manifester de la 
pitié pour le handicapé comme plusieurs le 
font. Quant un handicapé ‘s'enfarge’ et 
que cela paraît drôle, pourquoi faut-il 
s'empêcher de rire si on le fait pour d'au 
tres," insiste Denis Blouin. Si l'on consi 
dère la personne handicapée comme un 
individu, il faut le faire dans tous les cas 


Depuis ses premiers jours dans ce métier, 
quandiltravaillait avec les parents et leurs 
enfants handicapés, dans le cadre d'un 
programme offert par la ville de Winnipeg 


Denis Blouin s'est donné un principe de 
base qui n'a jamais changé: ‘La personne 
handicapée est un individu comme un 
autre 
> . 
Réactions 
L 
‘’normales"'? 


C'est une phrase qu'utilisent souvent les 
orateurs les plus convaincus de la défense 
des droits de la personne. Mais de la met- 
tre en pratique est une autre paire de 
manches. Particulièrement, lorsqu'on voit 
jour après jour les actes ‘‘anormaux'" des 
handicapés. 


Chose certaine, pour ceux qui oeuvrent 
auprès de ces personnes malades, les 
expériences frustrantes sont nombreuses. 
Seulement, contrairement à ce qu'on pen- 
serait, les plus grandes frustrations des 
employés ne sont pas causées par les 
malades. Du moins, c'est l'avis de Denis 
Blouin, qui vient de terminer un été au 
Centre Saint-Ainant. 


En somme, ses frustrations peuvent se 
classifier à trois différents niveaux: l'inca- 
pacité du handicapé d'accepter sa vie diffé- 
rente des autres, le système administratif 
dont il est parfois victime, et les réactions 
du monde ‘normal 

Les réactions du monde ‘’normal''. Que 
cela soit au Rainbow Stage, au Red River 
Ex, à un concert de Police ou à la Plage 
Albert, les réactions des autres envers les 
handicapés ne sont pas ‘’normales"”’.‘"D'ac- 


) 
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Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


Entrée: 6$ adultes 


Pire & Safety Equipment Lid. 


EQUIPEMENTS de FEU et de SECURITE INDUSTRIEL 


- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc... 


SOUPER PAROISSIAL CENTENAIRE 
DE LA BROQUERIE 


Le dimanche 18 septembre 1983 
16h00 à 20h00 


à l'arène de La Broquerie 


BIENVENUE DE LA PART DU COMITÉ CENTENAIRE 
DE LA BROQUERIE! 


cord, les gens ne sont pas habitués à voir 
des personnes handicapés. Mais cela ne 
justifie pas les regards interminables qu'ils 
leur donnent.” 


Encore pire, c'est lorsque les gens, qui 
souvent n'ont jamais eu affaire aux handi- 
capés, se permettent de commenter sur les 
soins que les handicapés reçoivent ou sur 
la façon dont on les surveille. 


Le voisin t'accuse... 


Par exemple: ‘Assis à la plage, un jeune 
s'amuse et n'a aucun intérêt à prendre le 
temps d'aller à la toilette. Ce qui ne l'em- 
pêche tout de même pas de faire ses 
besoins. Que faire alors? Après une courte 
évaluation, il semble préférable de le laver 
dans le lac. Tâche difficile, car le jeune ne 
veut pas aller dans l'eau. Des cris à n'en 
plus finir en résultent. Mais ce qui est 
beaucoup plus frustrant que cette scène 
c'est d'être obligé d'écouter par la suite le 
voisin qui t'accuse de ne pas bien prendre 
soin du jeune, qu'ilira à la Commission des 
droits de...” Etc 


Le système administratif. Travailler dans 


Arthur et Berthilde Marcotte 
célèbrent leur 


50e anniversaire de mariage 
le samedi 10 septembre 1983 


Porte ouverte. 


Tous les parents et amis sont invités 
au Club Noret (Saint-Malo) à se joindre à 
la famille entre 14h00 et 16h00. 


La fête commencera par une messe, 
suivie d’un dîner pour la famille proche. 


233-6083 


326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


3$ 12 ans et moins 


Denis Blouin: ‘Surtout, il ne faut pas 
avoir pitié pour le handicapé. 


le cadre imposé par l'administration des 
programmes pour handicapés n'est pas 
toujours facile. Pour Denis Blouin, un 
exemple l'a marqué spécialement 


Il travaillait avec un enfant considéra- 
blement retardé mentalement qui battait 
sans cesse ses confrères. Les deux se sont 
rencontrés à chaque jour pendant des 
semaines pour des sessions d'une heure 
En silence, Denis Blouin passait une demi- 
heure à caresser sa main avec du coton, un 
éponge, une plume, afin de la détendre et 
lui permettre de prendre conscience de 
son mécanisme sensoriel 


Malgré le progrès atteint lors de ces ses 
sions, l'administration a jugé de transférer 
cet enfant dans une autre institution. Le 


L 4 


D'accord, les gens ne sont pas habitués 


travail de Denis Blouin avec ce patient est 
resté inachevé. 


Une vie différente des autres. Aussi, ily 
a la frustration qu'on éprouve lorsqu'on ne 
peut pas expliquer à ces personnes la rai- 
son de leur défaillances. Comment dire à 
une femme hémiplégique qui désire se 
marier et avoir des enfants que cela n'est 
pas possible? Surtout, quand on lui a déjà 
expliqué scientifiquement la raison quelque 
vingtaines de fois. 


Danser 
en chaise roulante 


Il reste que Denis Blouin ne peut pas 
regretter sa participation aux nombreux 
programmes pour les handicapés. ‘Ces 
personnes vivent plus intensément leur 
joie. Et le progrès qu'elles sont capables de 
faire te laisse savoir que tes efforts valent 
la peine.” 


La semaine dernière, le Centre Saint- 
Amant a organisé une soirée dansante. 
Une vraie, comme on voit partout à Winni- 
peg: un éclairage multicolore, un système 
de son grandiose et de la musique des Rol- 
ling Stones, de David Bowie et de Police. 
‘C'était une soirée qu'on attendait depuis 
longtemps. Tout le monde, y inclus les 
employés, s'est amusé comme des fous. 
Plusieurs personnes en chaises roulantes 
ont dansé. Les voir bouger sur le plancher 
de danse était extraordinaire." 


C'était aussi une soirée qui donnait l'oc 
casion à un jeune aveugle de jouer le rôle 
d'animateur. Un plaisir spécial pour Denis 
Blouin qui a beaucoup travaillé avec ce 
jeune et qui lui a trouvé un emploi comme 
DJ" au Saints Roller Derby. ‘’Ce sont des 
choses comme ça qui te laissent un senti- 
ment de réussite.” 


Roland STRINGER 


Pastorale 


C'est toute pensée toute simple et sans prétention que vous 
livre Claude Blanchette du lundi au vendredi à 12h30, 19h00 
et en fin de soirée après le téléjournal. 


C'est aussi une pensée qui vous entraîne à la réflexion. 


La Pensée Pastorale … une éclaircie dans votre vie, un rayon 
d'espoir dans votre journée … un trait de lumière que réalise 


pour vous Donald Hétu. 
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Avocats-Notaires 


François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT]. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


AVOCULS CHNORAITES 


* Ronald Guas Rémi OC. Smith! 


Shane HE TE Paskei 
Richard. EF. Chartict 


SO7 Céentemmal Fousx 
410, Broadwas et Donald 
Winnipeg C(R3C OS6) 937-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A. LL.B) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L. G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 
Roger R. LAFRENIÈRE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUER TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 
R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 


M. MONNINC.R. C.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 
Comptables agréés 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 
1053, AULTUMNWOOD 
AUTOPAC - TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Optométristes 


DRR.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISTE 

Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 237-6775 


118, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
R2H 0T1 


Dr. R.]. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 


2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
Téléphone: 943-6628 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


Brackman, Downey & Co. 


Comptables généraux agréés 


Comptabilité + Vérifications 
Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A. 


James L. Downey, C.D., C.G.A. 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
| 


LES PETITES 


ANNONCES 


À LOUER: espace pour bureau de 300 pieds 
carrés, situé au Cottonwood Shopping Centre 
Parc Windsor. À louer à long o erme. Idéal 
pour une société de service. Libre le ler novembr t 
1983. Tél. 257-4134 

-116- 


À VENDRE: bungalow, deux chambres à coucher, 
grande cuisine et grand salon, sous-sol fin garage 
double, grand terrain. Vente privée. Tél.: 233-2473: 
près de l'hôpital 

-113- 


VENTE DE GARAGE: 256, rue Bertrand, samedi 
le 10 septembre de 10h00 à 16h00; 6 familles 
ensemble. Grande variété. S'il pleut, sera remis à 
dimanche le 11 septembre 


-114- 


À LOUER: parc Windsor, près de toutes com 
modités, appartement de 2 chambres à coucher au 
2e étage d'un duplex. Laveuse, sécheuse, chauffage 
et toutes autres utilités, sauf l'électricité, incluses 
’lace de stationnement. Tél. 257-9412. Libre ler 
octobre 

-115- 


VENEZ passer vacances tranquilles à Crescent 
Resort sur le beau lac Longbow et Lac DesBois, 11 
milles à l'est de Kenora. Chalet avec douches, 
bateau-moteurs, gazoline, minnows, plage. Tél: 1 
807-548-5010 ou écrivez Crest Resort, Box 425, 
Kenora, Ontario, PJN 3X4 

-102- 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 


1522. F 363, avenue Broadway 956 2428 


nai 
ain 
r Excellente 


; cuisine continentale 
Xe midi à 
L'heure du Diner dans une 

matin atmosphère détendue 


630, rue Des Meurons 
à l'angle du 
boulevard Provencher 
Saint-Boniface 


247.501 


A cinq minutes 
du centre de la 


Déjeuner : Du lundi au vendredi 
ville 


Fermé le dimanche 


Entrepreneurs 
de Construction 


(l K& MP / | 
ag VO N 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating'' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitobs 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


À VENDRE: près de Saint-Malo, lot 44 acres 


grande maison (2000 pi. c.) de 7 ans; 9 pièces dont 5 


h. à coucher, 2 foyers, garage double, cuisine JEN 
AIRE et beaucoup plus. Doit être vue pour être 
appréciée à sa juste Valeur. Toute offre sérieuse 


sera considérée 


Saint-Adolphe: magnifique bungalow sur lot 2 


acres, près école, 3 ch. à coucher, 2 garages 
doubles, sous-sol complètement fini. Une vraie 
aubaine en banlieu de la ville 

lot vacant à Saint-Agathe., situé à 2 pas de 
l'école; 106 pi. x 150 pi., forme irrégulière; prix 
8500$ 
Appelez Pat St-Vincent au 269-4179 dom. ou A. E 
LE PAGE 2692137 bureau 
-103- 


À VENDRE: bon miel frais naturel: 1$00 la livre 
Tél: 1-424.5529 

-104- 

VENTE PRIVÉE: rue Louis Riel, bungalow 2 ch. à 
coucher, salon, cuisine, salle de bain, salle de 
récréation, ch. à coucher et salle de bain au sous 
sol. Tél: 2475126 

-105- 


INSTITUTRICE bilingue, qualifiée et certifiée, 
offre ses services comme tutrice privée au cours de 
l'année scolaire 83-84. Disponible immédiatement 
pour adultes et enfants. Composez le 237-6027 
-106- 


À VENDRE: grande maison, libre por septembre; 
appelez le 237-7889; pas d'agent 
-107- 


À VENDRE: ensemble de ch. à coucher com 
prenant lit avec matelas, chiffonier avec miroir, 
commode ainsi qu'une moquette 12’ x 15’; bicyclette 
pour hommes 20 vitesses. Tél. 256-3543, après 
17h00 
-108- 


À VENDRE: maison mobile 1976, 14’ x 68’ à Île 
des-Chênes. Tél: 878-2648 
-109- 


À LOUER: suite simple au chalet de Sainte Agathe 
pour une personne d'âge d'or. Pour plus de 
renseignements, tél. au 882-2493 ou 882-22% ou 
882-2345 

-110- 


À LOUER: maison, rue Desmeurons, 2 ch. à 
coucher, tapis, air climatisé, remise en métal. Libre 
le ler octobre; 475$. Tél: 247.725] 

-111- 


À LOUER: rue Dumoulin, maison neuve, 4 pièces, 
tapis mur-à-mur, poêle et réfrigérateur, place de 
stationnement, pour un couple tranquille, libre 
immédiatement; 400$ par mois. Tél: 233-2171 
-112- 


GARDEREZ enfants le soir. Disponible de 18h00. 
Agée de 19 ans; demeure à Saint-Boniface; parle 
français. Pouvez me rejoindre au 233-7175 

-113- 


C7 Boutique 
du Lire 


Heures d’ouverture 


du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Bonliface 


ARROW>APPHANESERVEE 


Tél: 233-338 
579 St. Ma innipeg 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDEN AULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘‘LOEWEN FUNERAL CHAPELS'' 
Steinbach Tél. 326-1351 


Saint-Boniface, Précieux-Sang et Parc Windsor fusionnées 


Opération super-caisse pour sortir du rouge 


Une super-caisse populaire vient d'être créée à partir des 


caisses pop de Saint-Boniface, du Précieux-Sang et du Parc 
Windsor. But de l'opération: régler les sérieux problèmes finan- 
ciers de ces trois institutions financières qui regroupent 9 000 


sociétaires. 


Environ 80 membres sur les 5 000 que 
compte la caisse de Saint-Boniface ont 
participé à une réunion d information mardi 
6 septembre. Les têtes d'affiche du mou 
vement des caisses pop étaient présentes 
pour expliquer pourquoi 
nécessaire de mettre en place un pro 
gramme de redressement rigoureux 


il est devenu 


Pour les experts, le regroupement des 
trois caisses urbaines est la manière la 


plus eff cace d'assurer le redressement de 
ces institutions presentees me de 
times de la récession économique 

Selon les chiffres avar 
correctives permettraient d'economiser 
annuellement 275 000$. La restructura 
tion envisagee sigr fiera vraisemblab 
ment la perte de 5 emplois du fait q 
l'administration de la nouvelle caisse sera 


centralisée 


Les responsables de ] 
sur le fait que les membres de la super 
caisse pop ne subiront pas de dimunitior 
de services. Au contraire, affirment 
Ainsi 
locaux du Précieux-Sang ou du Parc Wind 
sor On parle meme d'ouvrir dest omptoirs 


additionnels et des guichets automatiques 


il n'est pas question de fermer les 


Les spécialistes se sont employés à ras 
surer les gens en les informant d'une 
façon aussi pédagogique que possible. Et 
d'ailleurs, ils ne voulaient faire plus. Pour 
la simple et bonne raison que la décision 
de mettre sur pied la super-caisse était 
acquise 


A l'unanimité, les trois conseils d'admi 
nistration des caisses avaient 
approuve le regroupement. Comme la 
Fédération des 
provincial et, surtout, le Fonds de 


urbaines 


caisses, le gouvernement 


securite 


En fait, les décisions viennent du Fonds 
de securite, cette corporation qui garantit 
les dépôts et les épargnes des sociétaires 
des caisses pop . Car les trois caisses 
urbaines sont sous la surveillance du Fonds 
de sécurité. En clair: les membres n'ont 


également rien à dire est le conseil 


d'administration du Fonds, nommé par le 


Jouvernement, qui est le véritable patron 


Dans ‘le trou 


ta P h pré nts } 
isse pop de Saint-Bonifa ont quand 
10 1P} es a nce } 
r nt P r 
:JTOUpETT tr rqL les ra I 
économie 
experts ont calculé qu'il était plus 
ivantageux de se servir d'une caisse déjà 


taue de créer une nouvelle 


intité légale. La raison est simple: le jour 


existante, plut 


1 la super-caisse fera des profits, elle se 


servira des pertes actuelles pour éviter le 
plus longtemps possible de payer des 
impots 


Saint 


dans le trou’, le 


Et comme c'est la caisse de 
Boniface qui est le plus 
choix s'imposait assez facilement! 


Mais pour bâtir la super-caisse sur celle 
de Saint-Boniface, il fallait que les mem 
bres approuvent deux modifications: faire 
passer le nombre de membres du Conseil 
d'administration de la caisse de 9 à 12 et 
transformer le Précieux-Sang et Parc 
Windsor en succursales. Ce qui s'est fait 
sans difficulté 

Ce double vote, les responsables du 
regroupement soutiennent qu'il vaut 


500 000$. Le calcul est le suivant. avec 


» AE à 


. 


Li 
ne 
e, 


‘é 


L'assistance a été plutôt calme 


aide du Fonds de sécurité pour 5 ans, la 


nouvelle aisse 


nr 


Les 12 membres du conseil seront choi 
sis ainsi: 6 de Saint-Boniface, 3 du Précieux 
Sang et 3 du Parc Windsor. lis assureront 
la transition en attendant qu'un nouveau 
conseil soit élu par les membres 


Soulignons que deux rencontres de 
même nature se sont déroulées par les 
membres du Précieux-Sang le 7 septem 
bre et pour ceux du Parc Windsor 
Pour des raisons d'heure de 
tombée, nous ne pouvions rendre compte 
de ces deux réunions d'information 


Bernard BOCQUEL 


septembre 


devrait dégager des ré 
serves d'un million d'ici 1988 
illu créer une nouvelle entité légale, donc 
ne pas pouvoir déduire les pertes enregis 
trées par la caisse de Saint-Boniface, la 
réserve ne s'élèverait qu'à 500 000$ 


S'il avait 


c'Jorist 


le 8 400, avenue Taché 


Lucille et Yvonne Boulet 
lél.: 247-3891 - 247-6158 


SESSION DE FORMATION 
POUR COMMERCANTS 


COMMENT LANCER 


UNE PETITE 
ENTREPRISE 


Un cours pratique qui vous permet 
d'obtenir une vue globale de votre projet ou 


de votre entreprise 


Personne-ressource 
Raymond Lafond, B.A., C.A., RI.A 
Contrôleur, Standard Aero Limited 


(cours de 30 heures donné sur 10 
semaines ) 


929 


Du 20 septembre au 22 novembre pour 10 
semaines, les mardis de 19h00 à 22h00 


au Centre de développement des 


entreprises, 1329, chemin Niakwa, (coin 


Lagimodière et Route *1). 


L'inscription est de 50$ par participant 


TAXATION 


Sujets traités: La structure de la loi de l'impôt sur le 


revenu du Canada. Les revenus d'emploi, de biens, 


d'entreprise et les “autres revenus”. Le gain en 
capital. L'impôt des compagnies. La planification 


fiscale... et plus 


Personne-ressource: 


Arthur J. Chaput, B.A., 


(xA 


Forest, Guenette, Chaput 


(séminaire d’une journée ) 


Heure: 9h00 à 16h00 


Sainte-Agathe 


le mercredi 16 novembre 1983 


Ile-des-Chênes 


le mercredi 23 novembre 1983 
Saint-Léon 
le mercredi 30 novembre 1983 


Saint-Boniface 


le mercredi 9 novembre 1983 


L'inscription pour tous les séminaires d'une journé 


est de 308 et inclut le lunch 


Les inscriptions sont limitées. Pour plus de détails et pour s'inscrire, communiquer avec votre 
coopérative, caisse populaire ou le conseil de la coopération au 247-8988 


GESTION FINANCIÈRE 


Ce cours aide le participant à àméliorer la gestion 
financière de l'entreprise. Il s'agit d'un cours simple 
et pratique sur la finance appliquée à la petite 
entreprise 


(séminaire d'une journée) Heure: 9h00 à 16h00 


Saint-Boniface 
le mercredi 18 janvier 1984 


L'inscription pour tous les séminaires d'une journée 
est de 30$ et inclut le lunch 


Ce programme a été développé en collabo- 
ration avec: 


e Le Centre de développement des entreprises 


e La Fédération des Caisses populaires du 
Manitoba Inc 


e Le Conseil de la Coopération du Manitoba 


e La Société franco-manitobaine 


Ÿ ENTERPRISE MANITOBA 


Government Gouvernement Province Province 
L + of Canada du Canada 7 of Manitoba du Manitoba 
Regional Expansion A ]  Depariment of Ministere 
Economic Economique 7 Economic du Développement 
Expansion Régionale Development economique et du 
and Tourism Tourisme 
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(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 


Saint-Jean-Baptiste 


La pression pour remplacer 
Superior Bus augmente 


Quand une région perd l'équi- 
valent de 2 de $ de revenu annuel, 
ça fait mal non seulement aux 
salariés et à leurs familles, mais à 
toute l'économie locale des vil- 
lages concernés. 


C'était arrivé à Saint-Jean-Baptiste et 
Morris à la fin de juillet lorsque Superior 
Bus Manufacturing fermait ses portes, 
peut-être définitivement. 


Mais pendant qu'un nouveau groupe 
(Securex) essaie de refinancer l'entreprise, 
un comité de pression formé des gouverne- 
ments locaux et Chambres de commerce 
s'organisait sous l'impulsion de Lucien 
Sabourin, président de la Chambre de 
commerce de Saint-Jean-Baptiste 


D'abord le comité prenait en charge une 
pétition que les ex-employés tentaient de 
faire signer. Le lobbying commençait le 2 
septembre lorsqu'une délégation du comité 


présentait la pétition avec 900 signatures 
à Muriel Smith, ministre provincial de 
l'industrie et du commerce, lors d'une 
réunion ‘très productive’, selon Robert 
Lafond et Albert St-Hilaire, représentant 
Saint-Jean-Baptiste 


La pression continuera dans les pro- 
chains jours quand Lucien Sabourinet son 
équipe rencontreront des fonctionnaires 
fédéraux. |! faut leur souhaiter du succès 
pour redémarrer des activités à l'usine de 
Morris, même si ce n'est pas la fabrication 
d'autobus. Entre temps, quelques employés 
ont été rappelés pour terminer les autobus 
sur la ligne de montage lors de la fermeture. 


Robert LAFOND et Florent BEAUDETTE 


Calendrier 


Le mardi 13 septembre à 19h30: réunion 
des parents du mouvement scouts/ guides. 


Un retour de croisière 


Une quarantaine de personnes du Manitoba, de l'Ontario et de la Saskatchewan 
viennent de revenir d'une croisière dans les Maritimes. Le voyage a duré une quinzaine 
de jours et a été organisé par Juliette Vermette de Saint-Jean-Baptiste. 


Saint-Malo 


Les Warriors nous le rendront 


Chez les sportifs, on croit encore 
que tout est permis lorsqu'il s'agit de 
cueillir des fonds en vue d'aider les 
Warriors dans leur prochaine saison 
de hockey. Question aussi de se 
rafraîchir que de songer à la glace! 


On rapporte que, tout récemment, 12 
familles de Saint-Malo et des environs 
formèrent des équipes pour un tournoi de 
balle genre ‘'siow-pitch" 


Mais alors, on dû constater avec étonne- 
ment que les arbitres se faisaient payer. 
1$ chaque fois qu'un joueur réussissait un 
circuit! Ils empochèrent ainsi une vingtaine 
de dollars 


Au compte final des parties chaudement 
disputées, la famille Coulombe gagna 
contre la famille Dubois dans la série ‘A 
et pour la série ‘’B", les Collette partirent 
vainqueurs contre les Maynard. 


P'COUNTRY. Ÿ 
KITCHEN 


Denis Hamel, propriétaire et gérant 
Tous les jours 7h à 24h- 
Samedi et dimanche à 01h00 
Licence de débit de boisson 
Stationnement aisé 
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Ils sont arrivés!!! 
Encore une fois!!! 


Ce tournoi, organisé par Ed Roch et Réal 
Trudel, donna des recettes d'environ 750$ 
et les Warriors nous assurent qu'ils nous 
le rendront en spectacle cet hiver 


Paulette GOSSELIN 


Dons 
Bakery 


Steinbach Manitoba 


© Pain frais tous les jours 


© grande variété de pâtis- 
series 


Des gros déjeuners 
pour de gros appétits, à des prix qui ne vous 
coûtent pas les veux de la tête! 


1. Casserole du sud. Des pâtés de saucisses, sur des petits 
pains, accompagnés de deux oeufs préparés à votre goût. Servis avec 
une sauce campagnarde aux saucisses 


2. Casserole aux oeufs. Trois oeufs brouillés, du bacon cana: 
dien, accompagnés de “hash brown” croustillantes, le tout couronné 
de notre sauce au fromage légèrement piquante. Servi avec des 
toasts et de la gelée. 


De Gérard Lévesque en passant 
par les élections municipales 


Le dimanche 28 août, Mgr Antoine 
Hacault nous faisait une visite presque- 
surprise pour installer officiellement notre 
nouveau curé, l'abbé Gérard-Majella 
Lévesque. À chaque étape de la messe, 
Mgr expliquait aux paroissiens le sens ou 
le symbole du geste accompli par le curé à 
l'intérieur de son mandat dans la paroisse 
Il faut croire que c'était très intéressant, 
car même les jeunes ne se sont pas aperçus 
que la messe avait duré une demi-heure de 
plus que d'ordinaire 


LLLLEE] 


À part les betteraves, le maïs et quelques 
champs replantés tard ce printemps, les 
battages sont finis dans notre région, et le 
premier ‘‘coup'' de cultivateur a été donné 
Comme on le prévoyait, les rendements 
ont été inférieurs à la moyenne d'environ 
20% à 25%. Malgré tout, la moisson s'est 
faite rapidement et sans difficulté majeure 
(à part un gros vent ou deux), et les 
fermiers sont contents d'en avoir fini 
beaucoup plus tôt que d'habitude. 


LELLEE] 


Durant l'été, notre maire Albert St-Hilaire 
a été nommé président du ‘Disaster Relief 
Board" provincial, dont le rôle est d'étudier 
les problèmes causés par les inondations, 
etc. Cette année, Albert aura beaucoup à 
faire dans la région de Swan River, frappée 
par des inondations le printemps dernir 


Ça paraît que les élections municipales 
et scolaires approchent, car il y en a qui 
recherchent des candidats, soit pour rem- 
placer, soit pour lutter contre les conseillers 
ou commissaires actuels 


Une nouvelle travailleuse sociale, Gisèle 
Bouchard, continue à offrir des services 
gratuitement au Centre de ressources de 
Saint-Jean-Baptiste, tous les mercredis à 
partir de 9h30 (téléphone: 758-3261)etse 
fera un plaisir de recevoir la visite des 
jeunes comme des moins jeunes. 


Florent BEAUDETTE 


Programme d'aide 
aux propriétaires 
d'habitations isolées a la MIUF 


Nouvelle 
date limite d'inscription 
le 30 septembre 1983 


Si votre habitation est isolée à la mousse 
d'urée-formaldéhyde et si vous désirez 
obtenir l'aide du gouvernement fédéral, vous 


devez vous inscrire au Centre sur la MIUF 
avant la fin de septembre. 


Le Programme sur là MIUF vous offre: 


— les plus récentes informations médicales et 
techniques sur la MIUF 

— une contribution financière maximale de 
5 000$ non-imposable 


Pour de plus amples informations, 


écrivez au: 


Centre sur la MIUF 
Hull (Québec) 
K1A 0C9 


onsoMmmMaNoNn Consumer and 
et Corporahons 


L Canada 


Canada 


3 nouveaux déjeuners à la casserole PEOUNTR SN 


3. Casserole au steak et aux oeufs. Un steak tendre cuit à la 
perfection, accompagné d'une omelette au fromage et pommes de \ 
terre entières frites. Servi avec des toasts et de la gelée. 


Corporate Afars 


Canadä 


KITCHEN 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


Gerald Boulet, propriétaire et gérant 
Ouvert 24 heures par jour 
Stationnement aisé 
Licence de débit de boissons 


Ile-des-Chênes 


On s'attend à la collaboration de tous 


Le thé-bazar paroissial organisé par 
la Ligue féminine catholique se tien- 
dra cette année le dimanche 25 
septembre au centre recréatif de 
14h00 à 16h00. 


Il y aura des ventes de pâtisseries et 
d'articles variés, des tirages avec des prix 
comme des paniers de provisions - on 
pourra se procurer des billets l'après-midi 
même 


Les intéressés nourront aussi tenter leur 


Saint-Boniface 


chance au Casino. Les enfants n'ont pas 
été oubliés, car on prévoit un comptoir bien 
à eux où ils pourront s'acheter des objets à 
prix minimes et s'amuser à visionner des 
dessins animés 


Une lettre circulaire donnant tous les 
détails vient d'être distribuée. La colla- 
boration de tous est attendue afin de réussir 
ce projet annuel 


Dolorès LAURENDEAU 
Lucie DUPUIS 


Une bourse de 5 000$ 


Alain Gautron, étudiant en troisième 
année de droit à l'Université du Manitoba 
est le récipiendaire d'une bourse d'études 
de 5 000$ du Fonds de dotation créé à 
l'occasion du 25e anniversaire de l'acces- 
sion au trône de la reine Elizabeth 


Cette bourse, offerte chaque année à 
cinq universitaires canadiens, veut pro- 
mouvoir le bilinguisme en encourageant 
les étudiants à poursuivre leurs études 
dans leur langue seconde 


La présentation par le gouverneur géné- 
ral, Edward Schreyer, aura lieu à Ottawa, 
le 7 septembre 


* TOITURE * “SIDING” * ISOLATION 
* FENETRES * PORTES * GOUTTIÈRES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons - 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 


* Plus de 30 ans d'expérience 
* Qualité professionnelle garantie 


* Compagnie reconnue par CGSB (Licen- 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas 
sant par CHIP 


* Complètement licencié et approuvé (Li- 
cence No 1074-4) et expérience de l'en- 
lèvement de l'isolant appelé “mousse 
d'urée-formaldéhyde"” 


* Contrats de l'hydro - Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9,33$ par mois 


* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 


* Assuré 


TÉLÉPHONEZ MAINTENANT 
POUR UNE ESTIMATION GRA- 
TUITE POUR TOUS VOS TRA- 
VAUX. 


Alain Gautron 


Voulez-vous 
être chrétien? 


La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 

Le Salaire du péché, c’est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Éternelle, 1! faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 


Une Eglise où l’on prêche la parole 
de Dieu 
le dimanche à 11h00 


0x Ce ; 
MONS 29) SALON MORTUAIRE 


“Un service fort de la tradition” 


Nous vous offrons un service d'informations sur les 
coûts, choix de cercueil (option d'acheter ou de 
louer), crémation, préparation, etc. N'hésitez pas 
d'entrer en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces informa- 


tions importantes. 


Irma Tétreault 
257-1928 


Guy Martin 
582-4757 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Yvon Tétreault 


#ACOUTU 


E.J. Coutu, président 
L.P. Coutu 


889-9388 
Tél.: 233-7453 


Lettres à LA LIBERTE 


Pourquoi ne pas 
poursuivre M. Doern? 


Dans un long document qu'elle présen- 
tera sous peu à Roland Penner, procureur 
général du Manitoba et au Comité constitu 
tionnel sur l'article 23, la Société cana- 
dienne française à l'université fait l'his- 
torique des circonstances qui, depuis 
l'abolition des droits linguistiques des 
Franco-Manitobains en 1890 (Article 23 
de la Constitution), ont amené d'abord 
l'interdiction du français dans les écoles 
puis son déclin dans l'enseignement 


Mais un nouvel espoir surgit pour les 
Franco-Manitobains à la fin de l'année 
1979 lorsque, dans le cas de Georges 
Forest, la Cour suprême rétablit la Con 
stitution dans son état primitif. Trois ans 
plus tard, le nouveau premier ministre du 
Manitoba, Howard Pawley, affirmait en 
outre son appui de la culture canadienne- 
française et proclamait que la province du 
Manitoba était officiellement bilingue 


Cependant, des complications surgissent 
maintenant par suite du contraste qui 
existe entre la proclamation de M. Pawley 
‘Le Manitoba est officiellement bilingue’ 
et la déclaration publiée par le bureau de 
M. Penner: ‘Le Manitoba ne va pas être 
bilingue.” Dans une brochure intitulée 
“Constitutionally speaking‘ qu'on se refuse 
de faire traduire en français, il est stipulé 
que l'application de l'article 23 serait 
restreint à certaines zones limitées, et l'on 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Directeurs, 


Planification de 


craint maintenant que des mesures encore 
plus restrictives ne soient imposées 


Dans le même document, la SCFU 
demande au procureur général du Manitoba 
pour quelles raisons il n'a pas donné suite 
à la proposition de faire rétablir les langues 
à l'Université par le moyen de la législation 
provinciale. Elle questionne également si 
le procureur général a l'intention de pour- 
suivre M. Doern en vertu du code criminel 
Ce dernier affirmait le 22 juin 1983 à la 
radio qu'il tirerait sur l'institutrice (‘would 
shoot the teacher) qui conseillerait à son 
enfant d'apprendre le français 


En ce qui concerne la Société canadienne 
du français à l'Université, il ne serait pas 
nécessaire d'adopter les mesures restric- 
tives proposées par M. Penner si l'on 
encourageait l'enseignement du français 
dans l'enseignement supérieur. La premi- 
ère disposition à prendre serait donc de 
faire rétablir les langues à l'Université et 
l'on pourrait reculer l'échéance des ser- 
vices intégraux jusqu'en 1993 comme cela 
a été décidé pour la traduction des lois 


Le Comité 

Société canadienne du français 
à l'université 

Winnipeg, Manitoba 

le 2 septembre 1983 


Public Service Commission 
of Canada 


l'exploitation des terres 
du Nord canadien 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


consistera à coordonner un programme de planification de 
l'exploitation des terres dans le Nord canadien, et ce, dans le but de 
déterminer les usages appropriés des terres et des cours d'eau, de 
minimiser les conflits qui pourraient survenir à cet égard, et enfin, 
d'assurer l'exploitation à long terme la plus judicieuse possible des 
terres et des richesses que recèle le Nord canadien. 


Directeurs régionaux 


Nous cherchons deux professionnels chevronnés qui dirigeront une 
équipe d'experts techniques et scientifiques et de planificateurs de 
métier dans l'élaboration de programmes d'ensemble d'exploitation des 
terres À travers les Territoires du Yukon et du Nord-Ouest. Vous serez 
chargé d'établir de bonnes relations de travail avec des organismes 
gouvernementaux locaux et fédéraux, des regroupements autochtones, 
l'industrie privée et d'autres groupes intéressés à la conservation et au 
développement du Nord canadien. Sous la direction fonctionnelle du 
directeur général de la région, Programme des Affaires du Nord, vous 
relèverez, néanmoins, des Commissions de planification de l'exploitation 
des terres en ce qui a trait aux activités de planification. 


Directeurs, Siège social 
Nous cherchons aussi un spécialiste pouvant mettre sur pied et gérer 
une politique d'exploitation des terres, tout en prêtant main forte aux 
comités consultatifs s'occupant des aspects techniques et administratifs 


de la planification des terres. 


Vous cherchez à faire valoir votre vaste expérience en élaboration et 
gestion de programmes d'envergure portant sur les champs d'activités 
suivants : développement social et économique, planification et 
exploitation des terres, gestion des ressources et protection de 
l'environnement. Ces trois postes requièrent une solide formation en 
consultation et négociation à divers niveaux hiérarchiques auprès du 
gouvernement, de l'industrie privée, des associations autochtones ou de 
regroupements populaires. Votre grande sensibilité et votre tact sont les 
qualités qui vous permettront de travailler harmonieusement avec des 
organismes gouvernementaux et la population autochtone. Il s'agit de 
trois affectations temporaires qui se termineront en 1985. 

Nous offrons une rémunération située entre 47 000 $ et 57 000 8, en 
fonction de vos qualifications et expérience. Une prime d'éloignement 
s'ajoute au traitement offert pour les postes situés dans le Nord. 


Adressez votre curriculum vitae et/ou votre demande 


d'emploi en indiquan 


t l'endroit nù vous aimeriez travailler et le 


numéro de référence 83-MC-484( 1447), à : 
Cecil de Bretigny (613) 992-5135 
Commission de la Fonction publique du Canada 


Ottawa (Ontario) K1A 0M7 
Date limite : le 15 octobre 1983. 


This information is available in English by contacting the person 


mentioned above. 


La Fonction publique du Canada Ca Ï ] ada 
offre des chances égales d'emploi à tous 
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Saint-Norbert 


On à accueilli l'abbé Pierre Gagné 


Fondée en 1857, une des plus 
ancienne paroisse canadienne-fran- 
çaise de l'Ouest, accueillait, le di- 
manche 4 septembre 1983, l'abbé 


Calendrier 


La LFC de Saint-Norbert organise une 
vente remue-ménage qui aura lieu le 
samedi 15 octobre en la salle Ritchot. Des 
billets pour le tirage sont en vente par 
chacune des membres 


La première répétition de la chorale pour 
l'année 1983-84 aura lieu le mercredi 14 
septembre à 19h30 en l'église. La direc- 
trice, Claudette McDonald, invite tous ceux 
et celles qui désirent se joindre à la chorale 


Pierre Gagné, qui devenait le dizième 
curé de Saint-Norbert depuis sa 
fondation. 


interprétant des paroles de la liturgie 
pour souhaiter la bienvenue à l'abbé Pierre, 
Armande Kenny, secrétaire de la paroisse 
et membre du conseil pastoral, lui dit 
‘‘Bénis soit celui qui vient au nom du 
Seigneur” 


Mme Kenny présente un bref bilan de la 
paroisse qui compte 220 foyers, plusieurs 
organismes, une superbe chorale, une 
école française, mais surtout des gens de 
bonne volonté! 


Elle fit remarquer à l'abbé qu'il n'arrive 
pas en pays étranger. || compte à Saint- 
Norbert des anciens confrères de classe, 


de la parenté et aussi des amis. Au nom 
des paroissiens, Mme Kenny souhaita à 
l'abbé Pierre un heureux séjour de paix et 
de bonne santé, mais surtout qu'il se sente 
bien chez nous 


Prenant la parole, l'abbé a avoué qu'à 
prime abord, la pensée de recommencer 
dans un nouveau milieu lui avait paru 
difficile. Cependant, ayant déjà rencontré 
plusieurs personnes, il s'est déclaré ‘’heu- 
reux d'être ici’. Ajoutant que c'est avec 
enthousiasme qu'il essayera de répondre 
aux exigences de continuer un projet de vie 
commencé lors de son baptême 


Eugénie FERRÉ 


f mis _ ai " 

| 
|  J'accorderai tout ce qu'on me | 
| demande avec l'invocation. Mon | 
| Jésus exaucez-moi par les mérites | 
| de vos Saintes Plaies. | 
L 


SAS 


Bénévoles SVP 


Les ministères de la Santé et des Services 
communautaires/districts de Saint-Boniface 
et de Saint-Vital sont à la recherche de 
bénévoles pour combler les postes suivants: 


réceptionniste pour des cliniques de santé 
infantile à nos bureaux à Saint-Boniface 
et à Transcona: 


compagne pour une jeune femme handi- 
capée mentalement qui bénéficierait de 
rencontres sociales avec une femme de 
son âge (25 à 30 ans); 


- compagnons et escortes pour personnes 
âgées qui sont sans famille ou sans amis 
et qui cherchent à établir des contacts 
extérieurs; 


bénévoles qui sont prêts à oeuvrer dans 
le domaine des soins aux enfants. 


Si de tels projets vous intéressent, veuillez 
appeler le coordonnateur des bénévoles au 
233-2464. 


CE MESSAGE VOUS EST OFFERT PAR VOTRE FONDS MANITOBAIN DE SOUTIEN À L'EMPLOI 


CRÉATION D'EMPLOIS 
POSSIBILITES OFFERTES 


MUNICIPALITÉS FF" 
ET AUX 


ORGAN ENTE 
COMMUNAUTAIRES 


18 


e Fonds manitobain de soutien 
à l'emploi est heureux 
d'annoncer la mise sur pied du 
Programme d'investissements 
municipaux et communautaires 
destiné aux municipalités, aux 
districts d'administration locale et aux 
organisations communautaires de la 
province qui ont l'intention d'entre- 
prendre des travaux de rénovation ou 
de construction (rues, routes, locaux 
abritant des activités récréatives ou 
tout établissement d'intérêt public). 

Ce programme de 7 millions 
de dollars finance des projets immo- 
biliers particuliers qui constituent un 
investissement à long terme pour les 
communautés de la province, et 
permet d'augmenter immédiatement 
le nombre des emplois sur place. 


Le Premie 
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EN PARTAGEANT LES COÛTS, 
NOUS PARTAGEONS AUSSI 
LES BÉNÉFICES 


En partageant les coûts de ces projets 
avec les municipalités et les groupes 
communautaires, le Fonds de soutien 
facilite le développement à long terme 
de ces communautés. Une économie 
locale forte aura des répercussions 
positives sur l'ensemble de l'économie 
manitobaine dont nous profiterons 
tous. 


EN CRÉANT DES EMPLOIS, 
NOUS INVESTISSONS 


Le choix des projets se fera d'après 

le nombre d'emplois qu'ils procurent 
et l'importance de leur contribution 
au développement des communautés 
en question. Les fonds sont limités. 


ministre du Manitoba 
Howard Pawley 


Donc, si une communauté soumet 
plus d'une demande, les projets 
doivent apparaître en ordre de priorité. 

Pour de plus amples renseigne- 
nents sur le Programme d'investisse- 
ments municipaux et communautaires, 
et pour soumettre une demande, les 
municipalités et les districts d'adminis 
tration locale autres que Winnipeg, 
les organisations communautaires du 
sud de la province, de Winnipeg et des 
communautés plus importantes du 
Nord, sont priés d'écrire ou de 
téléphoner au: 


FONDS DE SOUTIEN À EMPLOI 


Programme municipal 
d'investissements communautaires 
Ministère des Affaires urbaines 
Direction des services municipaux 
405, avenue Broadway-Salle 1344 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C3L6 


N9 de téléphone : 944-2572 ou 944-2749 


LE FONDS MANITOBAIN 
MAN ITOBA 5 DE SOUTIEN À L'EMPLOI 


PARCE QUIL N'Y A PAS D'EMPLOIS SANS INITIATIVE. 


Saint-Claude 


Un coup d’oeil sur des églises 


Saint-Claude est une communau- 
té cosmopolite puisqu'elle compte 
huit ethnies dans un milieu en 
majorité français. D'où les diffé- 
rentes cultures conservées à l'inté- 
rieur de l'Église. 


Dans le sud de Saint-Claude, le groupe 
ethnique dominant, au commencement du 
siècle, était les Ukrainiens. Désireux de 
conserver leur culture et leurs traditions 
ils ont acheté en 1919 un terrain pour avoir 
leur cimetière situé quatre milles au sud 
du cimetière de Saint-Claude 


En 1939, ils ont construit leur église 
catholique Saints Pierre et Paul sur ce 
même terrain. Genre chapelle de cam 
pagne, la messe y était dite une fois par 
mois par un prêtre de langue ukrainienne 
Aujourd'hui, cette église ne sert que pour 
les messes de funérailles. La population 
ukrainienne à diminué, mais l'église de 
meure 


Somerset 


La pré-maternelle 


La pré-maternelle reprendra ses activi- 
tés au début d'octobre. Les parents inté- 
ressés doivent inscrire leur enfant le plus 
tôt possible 


Téléphoner à Diane Poiron-Toupin au 
744-2109 avant le 15 septembre 


Huguette BOULET 
Calendrier 


Le Tiger Hills Arts Association présentera 
le spectacle de Folle Avoine (genre caba- 
ret), le 18 septembre, à la salle communau 
taire de Somerset, à 20h00 


HOOVER 


VENTE ET SERVICE 


SEAVIC 
LÀ D'APPAREILS ÉLECTRIQUES 


dû 
! 4 579, chemin Sainte-Marie 
4 Tél: 233-3385 


Demandes pour les sacs et accessoires 


$239.95 


| ARRO WAPPLANCE SERIE» 


authentiques Hoover $119.95 | 


Chaque nationalité a sa culture; chaque 
décennie a son style d'église. Dans l'esprit 
de conserver les valeurs du passé histori 
que et le patrimoine de nos valeureux 
pionniers, les Français ont conservé le clo 
cher de l'église catholique romaine con 
struite en 1911. Le clocher, surmonté du 
coq, est entretenu de façon à donner l'as 
pect d'un petit en miniature 


Autre style celui de l'église construite en 
1964. Style moderne, inspiré de l'archi 
tecte français Le Corbusier, nous dit-on 
Autres matériaux de construction. Le style 
change, la raison d'être demeure 


Rose PHILIPPE 


Le clocher de l'église catholique 


ABONNEZ 


VOUS 
A LA , 
LIBERTE 
247-4823 


RE 


L'église ukrainienne demeure. 


Aubigny 


C'était le 25e de l’abbé Rosaire Gagné 


Un quart de siècle au service de 
Dieu, voilà un événement qu'on ne 
peut laisser passer inaperçu. 


C'est cette occasion qu'ont voulue mar- 
quer les paroissiens d'Aubigny et de 
Sainte-Elizabeth le 24 août en fêtant le 
25e anniversaire de prêtrise de leur curé, 
l'abbé Rosaire Gagné 


Mgr Antoine Hacault a répondu à leur 
invitation en venant célébrer une messe 
avec les abbés Nadeau de Saint-Malo et 
Morin de Saint-Joseph, qui ont concélébré 
avec l'abbé Rosaire Gagné 


Dans son homélie, Mgr l'archevêque a 
fait comprendre la grandeur du sacerdoce 
En appuyant sur un passage des lectures 
du jour, la fête de Saint Barthélemy, il 
compara le rôle des prêtres qui sont, comme 
les premiers apôtres, des piliers pour la 
fondation de l'édifice qu'est l'Église 


Au moment de l'offertoire, des enfants 
de Sainte-Elizabeth et d'Aubigny appor- 
tèrent les offrandes et quatre gerbes de 
fleurs pour déposer sur l'autel. 


Après la messe, tous ont été conviés à 


un repas préparé et servi par les Dames 
Auxiliaires. Le maître de cérémonies, Léo 
Chartier, s'est bien acquitté de son rôle. Un 
témoignage füt présenté en rappelant les 
difficultés et les épreuves que dû surmonter 
l'abbé R. Gagné pour accomplir saintement 
son devoir de prêtre depuis les deux années 
qu'il est parmi nous. Ses paroissiens ont 
appris à apprécier ses qualités et son 
dévouement 


L'appel 


Des paroissiens des deux paroisses de 
Sainte-Elizabeth et d'Aubigny se sont aussi 
joints aux parents Dupuis et Roy de Saint- 
Jean-Baptiste, cousins de l'abbé R. Gagné 


C'est en 1958 que Mgr Baudoux se 
rendit à Louiseville, P.Q., pour conférer le 
sacrement de l'ordre à de jeunes sé- 
minaristes au nombre desquels était 
Rosaire Gagné. Il a répondu à l'appel de 
l'évêque de Saint-Boniface qui demandait 
des prêtres pour son diocèse et se donna 
au Manitoba. 


Alice ST-ONGE 


Public Service Commission 
of Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


lv 


" .* / o 
Carrières en secrétariat au 
à. | 5 4 . 
Service extérieur 
RE in ion ne 
secrétaires au cours des douze prochains mois. Après une 


période initiale de formation passée à Ottawa, les candidats 
choisis seront affectés dans divers pays à travers le monde. 


Ingénieur en électricité 
Spécialiste des antennes 
micro-ondes 


Communications Canada 
Ottawa (Ontario) 


Nous cherchons un ingénieur chevronné désirant relever le défi offert 
par la Direction de l'électronique spatiale. Nous miserons sur votre 
initiative et sur vos compétences en recherche et développement ainsi 
que sur votre expérience dans le domaine de la technologie de 
conception d'antennes micro-ondes. Les travaux que vous entreprendrez 
auront une portée déterminante sur l'avenir de nos systèmes de 
communications sur terre et par satellite et formeront la base des futurs 
programmes 

Vous cherchez à tirer profit de votre formation universitaire en génie 
électrique et de vos études de troisième cycle dans le domaine 
théorique de l'électromagnétique. En outre, une solide formation en 
conception d'antennes micro-ondes est essentielle de même que la 
connaissance de l'anglais 

Nous offrons une rémunération située entre 39 260 $ et 45 535 $, qui 
s'accompagne de la gamme habituelle d'avantages sociaux offerts par la 
Fonction publique 


Adressez votre curriculum vitae et/ou votre demande 
d'emploi, en indiquant le numéro de référence 
83-NCRSO-COM-2(1143 ), à : 

J. Farley (613) 593-5331 

Commission de la Fonction publique du Canada 

Ottawa (Ontario) K1A 0OM7 


Date limite : le 11 octobre 1983. 
This information is available in English by contacting the person 
mentioned above. 


Bel 
La Fonction publique du Canada dl | d d 
offre des chances égales d'emploi à tous 


Nous cherchons une personne d'expérience, telle que vous, qui sera apte 
à prendre en main un éventail varié de responsabilités. Nous voudrons 
compter sur vous pour accueillir les visiteurs, répondre aux demandes de 
renseignements par téléphone, prendre des notes en sténographie 
transcrire à partir de notes et dactylographier avec précision à partir de 
manuscrits ou du dictaphone 

Vous cherchez un poste à la mesure de vos compétences. Outre une 
deuxième année du secondaire terminée avec succès, vous devrez posséder 
de l'expérience en travail de secrétariat et habiter au Canada. Vous aurez à 
subir également des tests d'aptitude en sténographie et en dac tylographie 
Les exigences linguistiques varieront selon le mandat qui vous sera confic 
Nous vous offrons un traitement initial de 15 756 $ et, s'il y a lieu, une 
prime de bilinguisme de 800 $. Les secrétaires en SETVICE à l'étranger 
recoivent des indemnités non imposables et d'autres avantages 


Adressez votre curriculum vitae ou votre demande d'emploi en 
indiquant, pour les postes bilingues, le numéro 83-EXT-OC-014 
(1143)et, pour les postes qui exigent le français ou l'anglais, le 
numéro 83-EXT-OC-015 (1143), à 

Barri Black, APS 

Affaires Extérieures Canada 
Ottawa (Ontario) KIA 0G2 


Date limite : le 30 septembre 1983 
This information is available in English by contacting the person 


mentioned above 
@ 1 
Lahat( [a 


La Fonction publique du Canada 
offre des chances égales d'emploi à tou 
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À l'occasion de leurs Noces d'Or, 


Wilfrid et Marie DUPUIS 


et leur famille remercient sincèrement tousles 
parents, amis et connaissances qui se sont 
joints à eux le dimanche 28 août à la paroisse 
du Précieux-Sang 


Nous remercions père Isaie Blanchette qui 
a célébré cette agréable messe du midi et 
Mona Gauthier-Hutchings, animatrice des très 
beaux chants appropriés. Eux et leurs concé 
lébrants ont rendu cette messe chaleureuse et 
mémorable 


Des gros mercis au maître de cérémonie, 
René Dupuis, neveu des jubilaires, de Sainte 
Anne-des-Chênes, qui a animé AVEC EXCEL 
LENCE le vin-fromage 


Les enfants étaient tous présents: Yolande 
Germain Rheault, Saint-Boniface; Yvette 
Emmanuel Courcelles, Sainte-Agathe; Aurèle, 
Aline Dupuis, Saint-Boniface; Rose Marie 
Raymond Payette, Lytton, Colombie-Britar 
nique; Huguette, Brigitte Désautels, Prince 
Rupert, Colombie-Britannique; Murielle, Ed 
mond Sabourin, Saint-Norbert; Roselyne, 
Gérald Blanchette, Sainte-Anne-des-Chênes,; 
Jean-Paul, Yolande Dupuis, Dufresne; Réal 
Dupuis, Shawnigan, Colombie-Britannique; 
Nicole, Charles Say, Saint-Boniface; Michelle, 
Roger Gratton, Swift Current, Saskatchewan 
Aussi présents, 31 des 34 petits-enfants et 3 
arrière-petits-enfants 


Wilfrid et Marie sont très reconnaissants 
des cartes de bons souhaits, présents d'ar- 
gents et cadeaux. Îls remercient profondé- 
ment leurs 11 enfants qui ont organisé et dirigé 
cette belle fête. 


R bec 


Bicolo est à faire ses devoirs. Peux-tu 


l'aider à résoudre son 


UIUI 


m 


Attends de voir quand 
il se réveillera. 


Membre gagnant 
No 5508 


B Roxanne Langelier 


9 ans 
75, rue Lloyd, Saint-Boniface 


Je salue les nouveaux membres de mon 
club! 


6931 Myrna Marie Lillie Selkirk 
6932 Doug Scranstad Selkirk 
6933 Fred Luinizig Selkirk 

‘6934 Clarence Natamagen Selkirk 


} Roxanne Joyal Sainte-Agathe 


Chad Leclaire Saint-Adolphe 
Adèle Novak Lorette 

Karen Matskiw Lorette 

Eddy Zec Lorette 

Damien Boisjoli Lorette 
Michael Witoski Lorette 


L'équipe du journal accueille cordialement 
le retour de Bicolo 


Vive /a rentrée! 


INTERROGATION 


C’est le temps d’y penser! 


Début septembre, retour à l'école, reprise des activités. 
Oui, l'ami(e).… 
C'est le temps d'y penser! 


Toutesles fois où tu as regretté ne pas avoir plus detemps à 
passer avec des enfants, à les écouter, à jouer avec eux, à 
communier à leurs découvertes, à partager leur émerveil- 
lement, à cheminer auprès d'eux. 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu as regretté t'être engagé dans tant 
d'activités, ne pouvant plus te motiver et prendre ton souf- 
fle, sentant la fatigue de la responsabilité t'écraser et te 
mettre à bout de nerfs. 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu auras voulu en connaître beaucoup 
plus au sujet de ta foi parce que les enfants te posaient des 
questions et tu ne savais pas comment répondre, parce que 
tu avais des discussions au travail et ilte semblait en connai 
tre si peu devant les autres qui citaient la Bible à grande 
page, parce que tu avances dans la vie et il te semble que 
toute la religion a prix un chemin de côté 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où, après le coucher des enfants, tu t'es 
retrouvé seul dans le salon et tu te demandais où allait ta vie, 
ce que ça donnait de travailler si fort, si un jour vous 
arriveriez à Vous en sortir... 
C'est le temps d'y penser 


Toutes les fois où tu t'ennuyais à mort dans la maison, les 
murs t'écrasant, ne sachant que faire de ta peau, broyant du 
noir, regrettant de ne pas avoir accepté de faire partie d’un 
tel comité lorsqu'on t’avait demandé... 


C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu te disais que tu avais beaucoup reçu 
pendant tes années de formation, comme scout ou guide, et 
que ça serait peut-être pour toi le temps de donner un 
retour... 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu trouvais que ça n’avançait pas beau 
coup dans la paroisse chez toi, que le curé a l'air bien 
découragé et que personne semble s'intéresser à la vie de la 
communauté. 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu as critiqué tel organisme et telle organi- 
sation parce qu'il te semblait qu'ils ne faisaient pas les 
choses de ton goût et que si toi tu étais à la tête ça change: 
rait beaucoup... 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où tu t'es dit que ça serait bien le fun de 
prendre un cours du soir et de continuer à te perfectionner 
dans ton domaine 

C'est le temps d'y penser! 


Toutes les fois où, comme couple, vous regrettez que vous 
ne passez pas plus de temps ensemble, qu’il vous semble 
que vous ne vous connaissez plus et que votre mariage 
commence à branler. 

C'est le temps d'y penser! 


Oui, les ami(e)s. 

Avant de s'embarquer dans un tas de projets et d'activités. 
Pour s'engager de façon responsable dans son milieu. 
Afin de vivre vraiment une vie de famille pleine et 
comblante… 


C'EST LE TEMPS D'Y PENSER! 
Claude BLANCHETTE, ptre 
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Mé AnnaGauvin Sainte-Anne-des-Chêries 


Nicole Lajoie Sainte-Anne-des Chênes 
Alain Lajoie Sainté-Anne-des-Chênes 
Louis Lajoie Sainte-Anne-des-Chènes 
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Lorette 


Calendrier 


Les Chevaliers de Colomb de Lorette 
invitent les gens à leur soirée de bingo tous 
les mercredis à la salle paroissiale. !! y aura 
du nouveau cette saison: Bonanzo Bingoet 
Lucky 7. Les portes ouvriront à 18h30 et le 
Bingo commencera à 19h45 


En reconnaissance 


Lors de la réunion régulière du conseil 
de la Municipalité de Taché, le 9 août, 
Marcel Roch (à droite), le préfet, remettait 
une plaque-souvenir à Ed Koski de Sainte- 
Geneviève, en reconnaissance de ses 
longues années de service comme em- 
ployé de la municipalité. M. Koski s'est 


retiré le 31 juillet dernier 


Liliane LANSARD 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU MAI 
VINA BEAULIEU (née Landreville), du village de Somerset, au 


Manitoba, veuve, décédée 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mentionn/e 


doivent être déposées à l'étude des s 


ussignés, au 201 - 18 


boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le 


avant le ler octobre 1983 
DATÉ à Winnipeg, au Manit 


»ba, le 29 septembre 1983 


TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


Procureurs de la succession 


CN RAIL 


APPEL D’'OFFRES 
BÉTON-FIBRE À INJECTER 
SOUS PRESSION 
AU TUNNEL MACDIARMID 
MILLE 87.0 
PRÈS DE NIPIGON, 
ONTARIO 


Les travaux consisteront 
dans la fourniture et l'injec 
tion sous pression (au pisto 
let) d'environ 300 verges 
cubes de bétons-fibre dans 
le tunnel du CN et ses alen 
tours, situé au mille 87.0 
subdivision de Kinghorn. Ces 
travaux sont la deuxième 
tranche de la rénovation du 
tunnel, après le nettoyage et 
le boulonnage du rec, qui 
ont fait l'objet d'un appel 


d'offres précédent 


Le directeur régional, ingé 
nierie, acceptera la récep 
tion des soumissions sous pli 
scellé jusqu'à midi (12h00) 
heure avancée du Centre 
mercredi 14 septembre 1983, 
salle 224, CN Station, Win 
nipeg, Manitoba, dans des 
enveloppes fournies à ces 


ns 


Les documents relatifs aux 
soumissions seront fournis 
aux entrepreneurs au reçu 
d'un chèque visé de cin 
quante dollars (50$), fait à 
l'ordre du Canadien natio 
nal, somme qui leur sera 
remboursée sur restitution 
desdits documents en bon 
état dans les trente jours qui 
suivront la clôture de l'appel 


d tres 


Les documents susmention 
nés peuvent être obtenus le 


) 


ou après le 2 septembre des 


bureaux du | 


Directeur régional 
Ingénierie, CN RAIL 
224 - CN Statior 
123, rue Mair 
Winnipeg, Manitoba 


Salle 


R3C 2P8 

ou 

Inger 

Ser es techniaucé 

€ Ù [2 { | 
Servocentre Buildins | 


Neebing Yard 
P.O. Box 1206-f 
Thunder Bay, Onta 


r L 4A7% l 
Pour renseignemer co 

| plémentaires, téléphoner 

| M. Wayne Richardson 


nieur, services techr 


Thunder Bav., Ontario. (807 
557-7521, poste 139 


La compagnie se réserve le 
droit de rejeter toute sou- 
mission, si basse soit-elle 


D. L. Fletcher 
Vice-président 
Région des prairies 
Winnipeg, Manitoba 


PRIÈRE À NOTRE DAME 
DU CAP 


Neuvaine pour obtenir 
une faveur spéciale 


O douce Mère et puissante 
Reine, humblement prosternés 
à vos pieds, nous vous offrons 
les hommages de notre respect 
et de notre affection 


Le regard tourné vers votre 
béni Sanctuaire objet évident 
de vos prédilections, nous nous 
adressons à vous avec une 
confiance toute filiale, assurés 
d'obtenir cette faveur que 
nous vous demandons 


Daignez accorder à nos corps 
force et santé. à nos coeurs 
pureté et charité, à nos âmes 


lumière et sainteté 


Nous le savon votre eur 
est plein de miséricorde et 
tendresse bénissez-nousd 


) bonne Mère; guérissez nos 
malades, soulagez nos défunts 


protégez nos familles, bénissez 


votre pelerinage,DbeniIssez notre 


Eglise, bénissez notre cher pays 


Notre Dame du Cap, Reine du 
Très Saint Rosaire, faites que 
nous vous aimions de plus en 
plus ici-bas, pour vous aimer 
éternellement au ciel avec votre 


Divin Fils 


l'E 


Conseil de la radiodiffusion et des 
lélécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 

Décision CRTC 83-638 CHUM 
(Manitoba) Ltd. Winnipeg (Ma 
nitoba). À la suite d'une audi 
ence publique tenue à Montréa 
le 8 juin 1983, le CRTC annonce 
qu'il approuve la demande de 
licence de radiodiffusion pré 
CHUM (Manitoba 


Ltd. visant l'exploitation d ur 


sentée par 


réseau radiophonique MA de 
langue anglaise constitue de 
CFRW Winr 
JRB Boissevain 
CHSM Steinbact 
JRL Kenora KRD Dryder 


peg, CKX Brandor 
FAM Altona 


(Manitoba 


les séries éliminatoires. Le Cor 

seil délivrera une licence de 
réseau aux conditions de licence 
stipulées dans la licence qui 
sera délivrée etexpirant à la fin 


de la saison 1985 de la LCF 


1+1 


Canada 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 

EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEURACHEIL 
BELLERIVE, du village de Sainte-Anne-des- Chênes, au Mani 
taba, décédée 
TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née doivent être déposées à l'étude des s ussignés, au 201 - 185 
boulevard Provencher, Winnipeg, au Manitoba, R2H 3B4, le « 
avant le 15 octobre 1983 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, le 2 septembre 1983 
TEFFAINE MONNIN HOGUE TEILLET & SHARP 

i 


ireurs de là SUCCeSssior 


LA PETITE ECOLE INC. 


une prématernelle française 


pour les enfants âgés de 3 ans accepte dès main- 
tenant les inscriptions pour son programme de 
1983 et 84. Pour plus de renseignements, dai- 
gnez vous adresser à Michelle Gervais au 
233-5474 ou Jeannette au 233-1862; ou écrivez à 
la Petite Ecole Inc., C.P. 201, Saint-Boniface, 
R2H 3B4,. 


BALLET 


DANSE CLASSIQUE 


pour enfants à partir de quatre ans. Egalement 
j 


ÉCOLE DI Classes 


des classes pour les élèves désireux de préparer 


l'entrée dans un programme professionnel 


Inscriptions du 6 au 8 septembre de 17h00 à 
19h00 et samedi 10 septembre de 11h30 à 
15h00 au studio Saint-Philip - à l'angle de l'ave 
nue Taché et de la rue Eugénie. Téléphonc:233- 
6989, Geneviève Montcombroux 


Vous êtes 
à la retraite? 


Pourquoi ne pas faire profiter les proprié- 
taires de petites entreprises de vos connais- 
sances en gestion et de votre expérience 
des affaires? 


Joignez-vous à l'équipe de conseillers 
pigistes expérimentés du service CASE 
(Consultation au services des entreprises). 


Pour plus de détails, communiquez à frais 


virés ave téléphonez ou écrivez 


M. Gordon C. Smith 
Coordonnateur CASE 

605 - 386, avenue Broadway 
Winnipeg, Manitoba R3C 3R6 
Tél.: (204)949-6166 


M, Glen Lawson 
Coordonnateur CASE 
940, rue Princess 
Brandon, Manitoba 
Tél.: (204)727-0611 


O 


R7A 0P6 


Banque fédérale 
de développement 


Canadäà 


Federal Business 
Development Bank 


Les petites annonces 
rapportent!! 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


NOTHING runs like a Deere 


| 
| 
| 
Lot149 VAS 


Chemin du Périmé 
CPS MONS Tél: 2564321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


RÉCEPTIONNISTE 
BILINGUE 


15 418$ à 16 952$ par année 

(Échelle de rémunération à l'embauche) 

à Société canadienne d'hypothèques et de logement 
(SCHL) est à la recherche d'un(e) réceptionniste pour son 
bureau de Winnipeg. Le (la) titulaire reçoit les visiteurs quise 
présentent au bureau, répond aux demandes de renseigne 
on lui fait au téléphone, transmet les appels télé 

aux personnes auxquelles ils sont destinés, 


assure le service de dactylographie 


Le (la) candidat(e) doit parler couramment les deux langues 
officielles, avoir déjà travaillé auprès du public, de préfé 
rence en qualité de réceptionniste. Il (elle) doit pouvoir taper 
au moins 35 à 40 mots par minute et avoir l'aptitude de 
fournir poliment des renseignements exacts aux clients 


nnäître les activités de la SCHL serait un atout 


andidat(e)s sont priés de soumettre leur demande d'ici 


e mercredi 14 septembre 1983 


Mme K. Milnes 
Administratrice des ressources 
sCHC 

870, avenue Portage 

C.P. 964 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 2V2 


Canada 
do 


E+ 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu'à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 


Projet 2352-82-41 


Description des travaux: Rénovation de l'installation 
électrique, notamment correction du facteur de puis- 
sance à la centrale de l'aéroport international de 
Winnipeg, Winnipeg (Manitoba) 


Date limite: le 29 septembre 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada 


s documents contract els pe iventetret onsultés à 


Association de constructeurs de Winnipeg (Mani 


se en double 


mplaire sur les formules fournies par le ministère 
it être accompagnée du dépôt de garantie indi- 


les documents contractuels 


à l'égard des documents Ccontrac- 
remboursée sur remise des documents,en 


e mois qui suit l'ouverture des soumis- 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
204)949-4329, 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


LA DIVISION SCOLAIRE 
TRANSCONA-SPRINGFIELD #12 


est à la recherche 


* professeur de maternelle à mi-temps 


* aide auxiliaire à plein temps 


Entrée en fonction immédiatement 


Veuillez faire parvenir demande d'emploi et curri 
culum vitae: 


DS. Transcona-Springfield 
760, avenue Kildare Est 
Transcona, Manitoba 


Defence Construction 
Canada 


Construction 
de défense Canada 


Le 


DOSSIER: PP26410 
bfc Shilo (Manitoba) 
Fourniture et l'installation d’un système pour collec- 
tion d'énergie solaire, bâtiment M103, centre de 
récréation 
Les documents constituant la soumission sont dispo- 
nibles aux entrepreneurs principaux. 


Date de fermeture: le JEUDI 6 octobre 1983 
Dépôt pour documents: 100$ 


Le secrétaire recevra jusqu'à 3h00 de l'après-midi 
(heure avancée de l'Est) les soumissions sous pli 
cachetées, dont les enveloppes indiqueront le con- 
tenu et seront adressées au soussigné. 


Les plans, devis et les formules de soumission sont 
disponibles pour examen aux Bureaux de l'Associa- 
tion des constructeurs aux endroits suivants: Winni- 
peg, Brandon, Thunder Bay ainsi qu'à notre bureau 
régional à Winnipeg. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en adressant leur demande à notre Ser- 
vice des plans, à l'adresse ci-dessous, ou téléphoner 
l'indicatif régional 613-998-9549, ou télex 053-3726- 
/053-3727. Cette demande devra être accompagnée 
du dépôt stipulé ci-dessus, payable à l'ordre de 
Construction de défense (1951) Limitée. 


Un dépôt de garantie, si nécessaire, au montant indi- 
qué dans les documents devra accompagner chaque 
soumission. 


W. J. Mulock, secrétaire 

Construction de défense (1951) Limitée 
Billings Bridge Plaza 

12e étage, Immeuble SBI 

2323, promenade Riverside 

Ottawa, Ontario 

K1A 0K3 


POSTE VACANT 


DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


Animateur(trice) 

pour Manitoba et Nord-ouest Ontario 
L'Organisation catholique canadienne pour le 
Développement et la Paix, organisme officiel de 
l'Église canadienne pour le développement outre: 
mer recherche une personne pour animer les comi 
tés diocésains et les groupes locaux des diocèses 
de Winnipeg, Churchill, Keewatin/Le Pas, Saint- 
Boniface et Thunder Bay. 


Les tâches de cette fonction incluent l’organisation 
de réunions et colloques pour Développement et 
Paix, la coordination des activités des militants, la 
rédaction de rapports et l'animation aux niveaux 
paroissial et diocésain. 


L'animateur(trice) travaillera dans le contexte d’une 
équipe nationale. Le bilinguisme est nécessaire. 


Le bureau régional se situe à Winnipeg-Saint- 
Boniface. De par sa fonction, l’animateur(trice) 
devra effectuer de nombreux déplacements dans la 
région. L'échelon salarial se situe à environ 20 000$. 


Veuillez soumettre par écrit votre demande d’em- 
ploi en anglais avant le 10 octobre 1983 ainsi que 
votre curriculum vitae, une lettre démontrant votre 
intérêt et vos qualifications pour le poste et les 
noms et adresses de trois personnes pouvant don- 
ner des références. 


Veuillez faire parvenir votre offre de services à: 


Animateur(trice) - Manitoba et Nord-Ouest Ontario 
a/s M. Michael Flynn, directeur 

Développement et Paix 

3028, rue Danforth 

Toronto, Ontario 

MAC IN2 


Supermarché de gros et demis-gros 
de Winnipeg 


GRANDE VENTE 


27, rue Watt; au sud de l'avenue Nairn 


Grande sélection de tapis doublés de caoutchouc ou 

jute; ainsi que des centaines de fins de rouleaux 

-tapis et vinyle. Jours de semaine: jusqu'à 20h00; 
Samedis: jusqu'à 1 7h00 


A & R Carpets 
669-2829 


PRE-MATERNELLE À L'ÉCOLE 
DU PRÉCIEUX—SANG 


Jardin Quatre Ans offre une expérience sociale 
aux enfants de quatre ans EN FRANÇAIS. 


Quelques activités sont: chants, histoires, pein-. 


ture, bricolage, sorties, goûter, etc. || y a une 
session de deux heures, chaque lundi, mercredi 
et vendredi. Nous avons encore quelques places 
dans la classe française et dans la classe d’immer- 
sion. Pour plus de renseignements, signalez 
Gisèle au 233-6535. 


OFFRE D'EMPLOI 


La Banque nationale du Canada est à la recherche 
d’un assistant officier de prêts à la consommation. 
La fonction comprend tous les aspects du crédits à 
la consommation, incluant le recouvrement et le 
développement des affaires. 


Le candidat méritant doit avoir six mois à un an, au 
moins, d'expérience dans ce domaine. Doit aussi 
pouvoir communiquer facilement dans les deux 
langues officielles. 


Envoyer curriculum vitae à casier postal 126, 
Saint-Boniface, Manitoba, R2H 3B4. 


AU COEUR 
_ DELAVILLE 


Programme d'appui 
à l'éducation autochtone 


Ce programme de trois ans est réalisé en 
conjonction avec le réseau d'enseignement en 
vue de sensibiliser davantage les jeunes à la 
culture autochtone et à l'apprécier 


Les programmes couvriront les domaines 
suivants: les chants et dances autochtones, 
l'artisanat et la broderie de perles, l'histoire 
indienne, le gouvernement et les lois, les 
aliments traditionnels, les cérémonies, le 
Spiritualisme et la médecine 

Les cours, qui sont gratuits, sont donnés dans 
le quartier Aberdeen-William Whyte. Pour tout 
autre renseignement, composer le 582-5350, ou 
passer au bureau, au 450, avenue Flora. 


OPÉRATION CENTRE-VILLE DE WINNIPEG 


\, Recherches 
| || Nucléaires de 


|| Whiteshell 


JOURNEE 
D'ACCUEIL 


Pinawa, Manitoba 
65 milles (105 km) N.E. de Winnipeg 


Venez Visiter L’Unique 
Centre de Recherche 
Nucléaire Situe Dans 

L'Ouest Canadien 


Le dimanche 18 Septembre 1983 
de 10 à 16 heures 


Pour des plus amples renseignements 


communiquez avec 
le service des affaires publiques 


AU — 1-753-2311 
au L'Energie Atomique du Canada Limitée 


The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


La Fonction publique du Canada offre 
des chances écales d'emploi à tous 


SERVICE CORRECTIONNEL DU CANADA 
CENTRE PSYCHIATRIQUE REGIONAL 
SASKATOON (SASKATCHEWAN) 


COORDONNATEUR DES SERVICES 
INFIRMIERS 


TRAITEMENT ANNUEL: 27 464 $ - 33 431 S PLUS 
INDEMNITÉ DE FACTEUR PÉNOLOGIQUE 
CONCOURS N°: 83-PSC-52-0C-0219 (1143) 


Si vous voulez un changement, un travail différent 
dans votre domaine, peut-être devriez-vous penser au 
Service correctionnel du Canada. Nous cherchons 
une personne capable de se charger des activités de 
perfectionnement du personnel pour l'ensemble du 
personnel infirmier. Le (la) titulaire doit promouvoir un 
programme visant à élaborer et à maintenir des nor 
mes acceptables pour les soins cliniques, creer et 
entretenir de bons rapports de travail au Centre et 
avec les organismes de l'extérieur, et participer à la 


gestion du service infirmier 


Le (la) titulaire doit être diplômé(e) d'une université 
reconnue avec spécialisation en sciences infirmières 
pouvoir Se faire inscrire comme infirmier ou infirmière 
autorisé(e) dans une province ou un territoire du 
Canada, avoir de l'expérience en enseignement clini 


que de soins généraux et psychiatriques et pouvoir 
donner des conseils professionnels à l'égard des soins 
psychiatriques. La connaissance de l'anglais est indis- 
pensable pour ce poste 


Pour de plus amples renseignements, s'adresser à J 
Richards, Saskatoon, (306) 665-5086 


Job information is available in English and may be 
obtained by writing to the address below 


Modalites d'inscription 

Prière d'envoyer sa candidature ou son curriculum 
vitae à l'adresse suivante 

COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU 
CANADA 

1867, RUE HAMILTON — BUREAU 1010 

REGINA (SASKATCHEWAN) S4P 2C2 (306) 359-5720 
EN DEHORS DES HEURES D'OUVERTURE: (306) 
359-5720 

VISUOR: (306) 359-6719 


Date Limite: le 17 septembre 1983 


Prière de rappeler le numéro du concours sur toute 
correspondance 
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